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—  Szeretsz?
—  Imádlak!
Az első csók éde.s lám palázával néztek egym ás 

szemébe és szörnyű zavarban voltak. A fekete­
üstökű, kreolbőrű, harm incéves férfi, a faluról 
Pestre került m érnök és a huszonkétéves, 
szőke gépírókisasszony nagyon meg volt lepődve, 
hogy ez így történ t. A csókban ugyanis nem  
volt semmiféle előre m egfontolt szándék, vala­
hogyan m agától buggyant ki belőlük és te ttük ­
nek oka kizárólag a kölcsönös elkeseredés volt*

Tóth Pista azon bűsult, hogy havi fizetése 
m indössze kétszázötven pengő volt m indenféle 
m ellékjövedelemmel, meg illetm énnyel együtt és 
abból is levontak adóra, meg MABI-ra vagy h u ­
szonhárm at, Ilus pedig . . .

No de erről igazán nem  is kell beszélni. Ma­
gyarázat nélkül is m indenki elhiszi, m ennyi el­
fo jto tt vágy, áb ránd  bu jkálhat egy kis huszon- 
kétesztendős pesti lány szívében, aki reggeltől 
estig gépel a Kovács-szőrmeház igazgatói szobá­
jában  és egész évi fizetése nem  tesz ki annyit*
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•m ennyiből egyetlen finom boát, vagy bundács- 
k á t vásárolhatna aközül a sok száz közül, am e­
lyek egym ásra zsúfolva lógnak az irodával 
•zomszédos term ekben. Ilus m ár a próbakisasz- 
•zonyokat is irigyelte, m ert azok mégis csak 
m agukra  rakhatják  a csodás holm ikat és pávás* 
kodiva já rká lha ttak  egész nap a  tükör előtt, 
m egm utogatták m agukat az u raknak , akik a 
hölgyeket kísérgetik és ki tud ja? M egtörtént 
m ár, hogy egy-egy ilyen gavallérnak m egakadt 
•  szeme valam elyik próbakisasszonyon és egy 
esztendő m úlva az illető Maoci vagy Gizi m ár 
m int vásárló m ondén dám a tű n t fel a szőrméi 
házban. Szóval Ilusunk tele volt félelemmel. 
Rem egett a jövőtől, a megöregedéstől, a vigaszi 
tálán  szegénységtől, az ereiben furcsa láz bu ji 
kált. Ez utóbbi lehetett az oka, hogy em lék­
könyve fölé ugyanazt a jelszót írta, am it Ady 
E ndre választott egyik verskötete címéül, hogy: 
Szeretném, ha szeretnének!

Igen, Ilus szeretetre vágyott, vagy ne legyünk’ 
Ilyen finom kodók és m ondjuk meg őszintén: 
szerelemre. És ugyanez volt Tóth Pista esete is, 
m ert úgy van az, hogy minél m ostohább valaki­
nek a sorsa, annál inkább vágyódik a m inden 
nyom orúságot felejtető csodaszerre, a szere­
lemre!

De jó is az, m ikor egész napi mérgelődés, fá ­
rasztó m unka után egymáshoz simul két fiatal 
lélek és m egállapítják, hogy mégis csak van vai 
lam i kellemes is a világon. Napközben is édes
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3olog m egállítani egy pillanatra az írógépei* 
■vagy a tussal teleitatott körzőt és egv pillanatra 
a r ra  gondolni, hogy: jaj, de finom lesz este talál* 
kozni, sétálni és . . .  csókolóznil

Különösen az első csók szenzációja felülmúl* 
hatatlan . Még hozzá, ha a férfi is, meg a lány  is 
olyan rom latlanul naivak, m int Ilus meg P ista 
Volt. Mert m éltóztassék elhinni, ilyesmi is elő* 
fordul. Amikor a „bűnbeesés*1 m egtörtént, Ilu»* 
nak  olyan vörös lett az arca, m int a vér, P ista 
m eg csak hebegett és nem  tudta, hogy m ost m ár 
hogyan kellene ezt folytatni, m it is kellene mon* 
jdani?

És ekkor esett a kelepcébe. Nem tö rtén t v é li 
Semmi különös, csak éppen nem  ju to tt eszébe, 
hogy most m it kellene m ondani? Jó  m érnök 
Volt, de rossz szónok és nem  volt gyakorlata 
Szerelmi ügyekben. Csak azt érezte, hogy m ost 
valam i nagyot kell cselekedni, am i nem  csak 
folytatja, hanem  még fel is fokozza a csók szén* 
nációját. Ennélfogva m egragadta Ilus kezét éS 
az t dadogta:

—  Iluska . . .  im ádom  . . .  nagyon szeretem  . i ■ 
legyen a feleségemt

Félórával előbb P istának  még nem  volt semmi 
haja, eszébe sem jutott, hogy ham arosan meg* 
nősüljön. De ez a csók határozottan  elvette a i  
feszét. P illanat alatt olyan szerelmes lett, hogy 
m ajdnem  m egbolondult. Ügy nézte Ilust, m int 
egv m aroknyi gyönyörűséget, m in t a minden* 
Ségnek egy ölébe hu llo tt m osolyát.
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És Ilus, aki nem is volt P is á b a  szerelmes,
csak éppen nagyon rokonszenvesnek találta, 
egyszerre szintén lángba boru lt és csak oda h u l­
lo tt a karjába.

—  Drágái — m ondotta és sírni kezdett, m ert 
a szíve m ár nem bírta a nagy gyönyörűséget.

Ezek m indenesetre olyan szavak és m ozdula­
tok  voltak, am elyeket újabb csókokkal lehetett 
folytatni. T alán húsz percig ta rto tt a ném a és 
nagyon kellemes időtöltés. Akkor mégis józa- 
nodni kezdtek egy kissé.

Megint P ista volt az, aki kénytelen volt a 
beszélgetést kezdeni, ám bár igen szerette volna, 
h a  Ilus vállalja a kezdeményezést. De bárm eny­
nyire fecsegők egyébként a nők, finom an meg­
érzik, am ikor hasznosabb dolog a hallgatás.

—  Ügy gondolom, —  m ondta Pista —  hogy, 
ta lán  őszre m egtarthatnánk  az esküvőt 1

Jún ius volt és P ista m aga sem tudta, m iért 
m ondta azt, hogy ősszel esküdjenek. De falusi 
gyerm ek volt és a vérében szunnyadó ősi emlé­
kek súghatták  neki, hogy őszi term inust kérjen. 
Egy kicsit a rra  is gondolt, hogy addig még sok 
m inden történhetik , elő lehet készülni a házas­
ságra, meg lehet szokni ezt a hirtelenében te­
rem te tt furcsa új állapotot.

—  Jó  lesz! —  súgta boldogan Ilus és kis fejét 
odahajto tta a férfi mellére.

—  Kétszázhuszonkét pengő tizenhárom  fillért 
kapok  kézhez havonta! —  m ondotta Pista és ez 
.volt az első okos m ondat, am elyet kinyögött. —*
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Tudom , hogy kevés —  sóhajto tta —  de azt gon* 
doltam , hogy talán  te is . . .

—  Én hetvenet kapok havonta —  válaszolt* 
Iius. —  Ennyiből ketten  m egélhetünkl

—  De hát hogyan lesz? —  kezdtek P istában  
gyülekezni az aggodalm ak. —  Egyikünk sem 
lesz otthon egész nap . , .  csak este fogunk talál­
kozni?

—  Mások is így vannak!
P ista most azt akarta  m ondani: és ha  gyere­

künk  szü le tik ? ... De ezt mégis illetlenségnek 
találta m egkérdezni, őszig  van idő erről is ta ­
nácskozni. Mégis csak helyes, hogy ilyen hosz- 
szabb term inust állapított meg.

— Majd augusztusban keresünk egy szép egy­
szobás, hallos, központi fűtéses lakást —  m on­
dotta Pista, m ert m ár tetszelgett m agának a férj 
szerepében.

— Ja j, de jő  lesz! —  kiáltotta Ilus, de a lel­
kében elsápadt. Szíven találta a férfi m egjegy­
zése. Tudta, hogy ebből lesz a nagy baj. Miből 
fogják ezt a lakást berendezni? De a nagy ijed t­
ségéből semmit sem áru lt el. Átfonta a férfi nya­
kát és még egyszer azt m ondta: —  Szeretlek! 
Nagyon boldog vagyok!

II.

A párisi „Részeg Szívek" m ulató m alahit-m e- 
dencéjének langyos, illatos vizében kacagva 
bukdácsoltak a m ulató szerződtetett szirénje^
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Tökéletes term etű  svéd lányok, pikáns kis fran-> 
cia babák, sötétbőrü, félvér lányok locsolták 
egym ást a villanylám pák izgalmas színegyvele­
gében. A jazz epedő tangót játszott, az éneklő 
fűrész érzékien búgott és a férfiak sápadtan, so­
ványan, elkínzott hátgerinccel nézték, hogy kire 
volna érdemes rákölteni aranyaikat. Ide csak 
nagyon gazdag em berek já rh a ttak . Egy teríték  
kétszáz frankba került, de m ire a vacsora vét 
gére érkezett az ember, kifizette az összeg négy­
szeresét is. Képzelhető, hogy az éjszaka csillagai 
m icsoda harcot folytattak azért, hogy táncosnői 
állást kaphassanak a  Részeg Szívekben. A köny- 
nyelm ű pénz seholsem folyt olyan m értéktelei 
nül, m int itt.

P áris bo tránykrón ikájának  írói m inden éji 
szaka körülszim atolták a gobeliné szőnyegekkel 
ékesített, fény- és selyem káprázatokba fullasz- 
to tt helyiségét, m ert itt m indig akad t valam i pi- 
káns kis história. Nagy tőzsdei csaták győztes 
bankárjai, tu rfbo trányok és kártyaasztalok hő­
sei, trösztvezérek és egzotikus fejedelm ek, m a­
haradzsák és politikai kalandorok itt költötték 
el pénzüket.

A legújabb szenzáció: M attisse Jean, az afri- 
kai gyarm atok vasútépítő társaságának  elnöke 
és P aulette kisasszony szerelme.

M attisse tíz évet töltött a gyarm atokon, milliói 
kát keresett, jelenleg három száz m érnöke és 
negyvenezer négere dolgozott Algériában, Szu­
dánban  és Kongóban. Vérmes és szenvedélyes
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em ber volt. Azt m ondják, hogy, Kongóban né* 
ger nőkből hárm et tarto tt. De úgy látszik, na< 
gyón m egcsöm örlött a fekete nőktől, m ert P a­
risba való visszaérkezése u tán  hihetetlen mohó­
sággal vetette m agát a különböző kalandokba. 
Így ism erkedett meg egy este az O lim piában 
Paulettel, aki ott táncosnő volt. Az érdekes lány 
vöröshajú, kékszem ű, szinte világítóan fehér­
bőrű  volt, elragadóan táncolt és a term ete töké­
letesebb volt, m int a hollywoodi szépségdíjat 
n y ert görlöké. Paulettet általában nem  szeret­
ték, kissé hideg és fanyar lány volt, a férfiakat 
félvállról kezelte. H idegvérrel szipolyozta ki 
pénzüket, anélkül, hogy kom olyabb ellenszol­
gáltatásra gondolt volna. Ezért m eglehetősen 
sok ellensége volt és az igazgatóság fel is bon­
totta szerződését. Szereplésének utolsó hetében 
vetődött a m ulatóba Mattisse, aki Paulette 
cigánytánca u tán  szinte önkívületbe esett az el­
ragadtatástó l. Egy vöröshajú c igánynői.. .  csak­
ugyan, nem m indennapi egzotikum.

Páris éjszakai világában m ég aznap éjszaka 
h íre  ment, hogy az afrikai milliomos beleőrült 
a vöröshajú Paulettebe. És ugyancsak még az­
nap  éjszaka Mattisset a következők próbálták 
lebeszélni Pauletteről: a főpincér, akinek Lisette 
kisasszony ezer frankot ígért, h a  Paulettet meg­
rágalm azza és őt a ján lja  Mattisse kegyeibe. Al­
fréd, a mulató egyik gigolója, aki valamilyen 
ürügy alatt a milliomos asztalához férkőzött és 
félhangon súgta fülébe: uram , óvakodjon ettől
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a  lánytól, szívtelen és veszedelmes perszóna! 
M onsieur Alfréd ezt a gazságot azért követte el, 
m ert dühös volt, am iért Paulette következetesen 
visszautasította aján la ta it. M indezeken felül még 
két névtelen levelet is csempésztek Mattisse ke­
zébe. A ceruzával írt rövid sorokban töm ören 
figyelmeztették, hogy óvakodjon Paulettetől, 
akinél száz különb lányt is ta lá lhat itt nyom ­
ban, a helyszínen, csak éppen körül kell néznie.

De Mattisse nem  fogadta meg a jó tanácsokat 
és e naptól kezdve m inden este együtt tik it fel 
M attisse és Paulette, P áris valamelyik előkelő 
étterm ében, az opera páholyában, a különböző 
prem iereken és a m ulatókban.

De el kell árulnunk, hogy M attise nem  volt 
boldog. Mert Paulette ugyan elragadóan kedves, 
elegáns és szellemes volt, de a világért sem volt 
hajlandó  m agányos látogatást tenni Mattisse 
palo tájában és hajnalban, m ikor m ár elfáradtak 
a lum polástól, hazavitette m agát a milliomos 
au tó ján  ás a kapuban búcsúcsókra nyújto tta  a  
kezét.

—  A viszontlátásra holnap, barátom !
A gyors győzelmekhez szokott, heves vérm ér­

sékletű afrikai valósággal beteg lett a szerelem­
től. Gyémánthegyeket, palotákat ígért Paulette- 
nek, aki azonban m akacsul tovább is ragaszko­
dott a semleges helyeken való találkozásokhoz 
és a hajnali búcsúhoz.

Az ilyesminek persze ham arosan híre  megy, 
m ert a legjobban nevelt soffőr is elszokta plety-
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kázni, am it a h á ta  m ögött az au tóban  beszélgeti 
nek és az em berek véleménye egyhangúan ax 
yolt, hogy Paulette m egőrült I

—  Hercegnők sem  tudnának  ellenállni ilyen 
a ján la tnakl —  m ondogatták a felháborodott 
kolléganők a m ulatókban —  és ez a vörös ci­
gánylány m egjátssza a  m egközelíthetetlentl 
P e d ig . . .

Ebben a pedigben —  valljuk be —  sok igaz­
ság volt, m ert hiszen Paulette m últja valóban 
nem  volt éppen m akulátlan. De hát lehet, hogy 
[éppen ezért ak a rt m ost vezekelni.

Négy héttel utóbb azonban kiderült, hogy 
P aulette nem  is volt olyan ostoba, m int am ilyen- 
nek gondolták. E kkor tö rtén t ugyanis, hogy 
ezen a hangulatos és parfőm ös, tikkad t nyári 
éjszakán, am ely Afrika tropikus em lékeit k o r­
bácsolta fel M attisseban, a  m illiomos lesová-i 
nyodva, remegve ült a Részeg Szívek páholyá­
ban Paidette mellett, aki olyan finom, légies, 
aranyos volt, hogy Mattisse m ajdnem  eszét vesz­
tette a kétségbeeséstől. A torka elszorult, szinte 
m egfulladt, valam i rettenetes indulat kezdett 
bontakozni benne. Megöli ezt az angyalbőrbe 
bu jta to tt vam pirt. Megöli, azután öngyilkos lesz, 
m ert így nem  tu d  tovább élni. De ebben a tú l­
fűtött, félig őrü lt állapotban váratlanul m entő 
ötlete tám adt. Lassan egészen Paulettehez 
húzta a székét, megfogta kezét és az izgalomtól 
tikkadtan súgta:
, •— P au le tte . . .  legyen a feleségeml
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A lány szemében diadalm as fény csillant meg* 
Rflsszaszorította a férfi kezét és azt m ondta:

*— Ezt vártam !. 5. Köszönöm!

in.
Paulette a nagy sikerek szédületét érez tej 

am ikor szinte szárnyal az em ber, viszik, lendí­
tik  a feszülő izmok. Szinte csodálkozott, hogy 
nem  m asíroznak mellette friss indulókat h a r­
sogó katonabandák  és term észetesnek találta 
volna, ha fáklyákat lobogtatnak feléje a párisi 
'Éjszakában a meghódolt tömegek.

M indent elért, am it csak huszonöt éves korá* 
bán  sikerről álm odhat egy vöröshajú táncosnő* 
ak i valahonnan hom ályos mélységből indult* 
savanyúszagú szegénységből és egyszerre király* 
nő je  lesz az életnek!

Milliói lesznek . . .  milliói!
Káprázó szeme előtt megcsillogott az arany* 

brilliáns ékszerek, a napfényes nizzai tenger, a 
yacht, az afrikai pálm aligetek . . .

Mikor hazaért, kom ornája levelet adott át. 
Durva, trafikban vásárolt levélboríték, gyerekes* 
prim itív  írás.

Az arca görcsösen rándult. Ez is m ost érke* 
nett hát. Ez a végzetes, élete legtitkosabb sza­
káig nyúló levél, am elyre m ár két esztendő óta 
várt. Haragosan, kétségbeesve, jéggé dermedve 
várta  . . .  hiába! És m ost it t  van, eléje hullt 
ezen a  végzetes éjszakán.
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Úgy Vetette rá  m agát, m int a jaguár meglese® 
áldozatára. Volt abban valam i vérengző rnozda* 
lat, ahogyan feltépte a borítékot.

Kedves leányom, Paula!
Sok könnyes, átsírt éjszaka után írom  neked  

ezt a levelet. K öztünk látszatra már régen meg~ 
szakadt m inden kötelék, de azért tudom , hogy 
sokszor gondolsz haza és én sem  felejtettelek e l  
Gyakran szoktam  érted im ádkozni. De mégsem  
írtam  volna m ost sem, ha nem  a húgod boldog­
ságáról lenne szó. Ilus m enyasszony ké t hónapja  
egy nagyon derék fiatal m érnök kérte m eg a ke* 
zét. A fiatalem bernek ugyan fix  állása van, de 
nagyon szerény a fizetése. Ilussal együtt sem  
keresnek többet havi három száz pengőnél, ami- 
bői azonban szerényen mégis megélhetnek. De 
az esküvőt mégsem tarthatják meg, m ert lég- 
alább egy szoba bútort, azonkívül kelengyét kel­
lene vennem  Húsnak, hogy háztartásukat beren­
dezhessék, de sajnos, az ehhez szükséges össze­
get nem  tudom  előteremteni. Körülbelül két- 
három ezer pengőre lenne szükségünk. Ettől 
függ húgod boldogsága.

Kedves leányom , ezt nem  azért írom meg, 
m intha  könyörögni akarnék a pénzért. Egysze­
rűen tudomásodra hozom  a dolgokat és most 
m ár reád bízom , hogy m iképpen cselekedj. Nem  
akarok prédikációt tartani, nem  beszélek életed­
ről, az eseményekről, am elyek elsodortak, csak 
arra kérlek, szállj magadba és gondolj arra,
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Rogy az em ber sem m ivel sem  vezekelheti le job­
ban vétkeit, m intha jó t cselekszik. Ilusnak erről 
a levélről nem  is szóltam. N em  akarok benne 
esetleg hiú rem ényeket kelteni. Szegény lány, 
nem  ismernél rá, annyira lerom lott a sok gondi 
tói, m ert halálra epeszti magát a bútorok meg a 
kelengye m iatt.

Rem élem  egészséges vagy, én mindenesetre  
tovább fogok im ádkozni értedl Anyád

Paulette keserűen m osolygott. Micsoda hideg, 
büszke szavak. És mégis m ennyi m egalkuvásba, 
elvek feladásába, m egalázkodásba kerülhetett, 
am íg ezeket is leírta édesanyja.

A karosszékbe ült és lehunyta szemét. Átélte 
Wjra a gyötrelmes perceket, am ikor először kö­
zölte anyjával, hogy sziniiskclába iratkozik és 
görl lesz az egyik operettszínházban. Akkor 
negyven pengőt kapott egy üzletben, ahol k i­
szolgáló lány volt. Az any ja  sikoltozott, átkozó- 
dott, megpofozta. E rre  megszökött hazulról. Az 
üzletben m ár régebben m egism erkedett egy gaz­
dag kereskedővel, aki bizonyos feltételek mellett 
hajlandónak  m utatkozott arra, hogy k itan ítta tja  
táncosnőnek. Ezt a férfit kereste fel. Egy év 
m úlva m ár Bécsbe szerződött.

O nnan Berlinbe került, azután Párisba. H á­
rom  év m últ el és a három  év alatt egyetlen 
levelet nem írt haza és egyetlen sor üzenetet 
sem kapott hazulról. Pedig m ajdnem  m eghasadt 
a szíve a nagy vágyakozástól. Időnkin t m indig
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ta lá lt valam i ravasz form át, hogyan tudass* 
cím ét és sikereit anyjával és húgával. De semmi 
visszhangjuk nem  volt. Ez m érgezte meg Pair* 
lette életét. Ezért haragudott az egész világra* 
ezért gyűlölte a férfiakat, akik hízelgő szavakat 
duruzsoltak a fiilébe és ajándékokkal halmoz-; 
ták  el.

És most váratlanul m egjött a várva várt le­
vél. Paulette m indig úgy gondolt erre az eljö- 
vendő percre, m int valam i lelki megváltásra* 
am ely tele lesz könnyes elérzékenvüléssel, éde* 
összeölelkezéssel, egym ásra találással és kölcsö­
nös m egbocsájtással.

De egészen m ásképpen történt.
Ez a levél felháborította, elkeserítette, vég­

telen csalódással töltötte eL H á t csak ennyi 
üzenni valója van édesanyjának három  esz­
tendő u tán? Pénzt kérnek tőle alig leplezett 
utálkozással. De hát m i jogon bánnak vele így? 
Tegnap talán  még m ás hangulatban találta 
volna ez a levél, de m a . . .  oh, azóta egész világ 
m últ cl! ö  is m enyasszony, ak ár a húga, előkelő, 
társaságbeli dám a lesz, aki m iniszterek fogadó­
estélyén fog megjelenni, ak i a társadalm i tiszte­
letnek és hódolatnak olyan bőségét élvezheti* 
am ilyenről az o tthoniak nem  is álm odhatnak.

H át nem, ezt így nem  lehet elintézni!
Nem fogja elküldeni a pénzt.
És dacos dühvei darabokra tépte a levelet. 

Végleg szakít a m ulttal, semmi köze nincsen 
többé ahhoz a  régi lányhoz, aki volt.
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Mattisse szüntelen m ám orban élt. Paulette a 
m axim um ra fokozta szépségét és kedvességét, 
az afrikai m ár nem  is tudo tt m ásra gondolni, 
csak rá. Ö rü lt a nem  rem élt nagyszerű válto­
zásnak, m ert azt hitte, hogy ez szerelem. Nem 
sejtette, hogy Paulette csak az élet ellen lázad, 
az otthoniaknak üzent harcot, nekik akarja  
m egm utatni, hogy a dédelgetett, m akulátlan  
anyai kedvenc, az Tlus, milyen tehetetlen verébé 
sorsban vergődik az ő segítsége nélkül, míg ő, 
a  lenézett, a család kitagadottja csak azért is ki­
harcolt m inden társadalm i sikert! Majd elküldi 
nekik az esküvőjükről készülő fényképfelvétele­
ket, a lapokat, amelyek hasábokban fognak be< 
számolni a nagy eseményről.

Mattisse augusztus végén akarta  m egtartani 
esküvőjüket. Addig még négy hetük volt. Ezt az 
időt bizonyos gyarm ati üzleteinek gyors leboi 
nyolítására akarta  felhasználni, hogy azután za­
vartalanul tölthessen fiatal feleségével vagv eey 
esztendőt a földgömb különböző luxus fürdő­
helyein. Vagy tíz helyre kellett utaznia és na­
gyon idegesítette a problém a, hogy magával 
vigye Paulettet is? Ez igen kényes kérdés volt, 
m ert előre tud ta, hogy reggeltől estig üzletfelei­
vel kell m ajd tárgyalnia és m it tegyen közben 
Paulette?

Viszont sokkal féltékenyebb volt, semhogy 
Párisban  m agára m erte volna hagyni. Ügy lá t­
szott, hogy Paulettet is rendkívül izgatta ez a 
kérdés, feltűnően szórakozott és ideges volt*
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m int aki nagy benső harcot vív. És egy este azt 
mondta M attissenak:

— Jean, azt hiszem, m egtaláltam  a le'T'obb 
megoldást. Amíg távol leszel, arra  a kct hétre 
hazautazom  M agyarországra az édesanyám hoz 
és húgomhoz!

Mattisse arca boldog, széles mosolyra húzói 
dott. Hát persze, hogy ez a legtermészetesebb és 
legm egnyugtatóbb megoldás. A vasútkirálv vai 
lósággal elérzékenyült. No lám, ebből is látszik, 
m ilyen szolid, családias lélek a felesége. A jö ­
vendőbeli feleség hazavágyik édesanyjához és 
a húgához. Eddig még nem  is beszélt róluk és 
Mattisse finom tap in tattal sohasem  feszegette 
ezeket a családi kérdéseket.

—  Nagyon helyes, kis szívem, utazz hozzájuk 
és ha m ajd a feleségem leszel és akarod, m eg­
hívhatod őket hosszabb vendégségre Párisba, 
H add ism erjem  meg én is őket!

— Drága vagy! — m ondotta Paulette és meg* 
csókolta a derék Jeant.

És két nappal utóbb B udapestre utazott.

IV.

A Dunapalota első emeletén három  egym ásba 
nyíló, a királyi várra  tekintő, fényűző szobát béi 
re lt Paulette. Mikor a boyok felhordták a ren* 
geteg poggyászt és m agára m aradt, kim ent az 
erkélyre és úgy nézett szét a korzó felett, m in t 
egy királynő!
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Mikor m ég uto ljára itt volt! Kopottan, re< 
ménytelenül, m int egy kis szürke veréb a ra-* 
gyogó pávák és paradicsom m adarak között. 
Csak irigy és elkeseredett nézője volt m inden­
nek. Most pedig gőgösen és kissé gúnyosan nézte 
.végig az erkély alatt hömpölygő sokaságot. Már 
m egtanult látni, felism erte a talm i eleganciát, 
elégedetten gondolt arra , hogy a nők között* 
akiket látott, senki sem hordott drágább és ele-! 
gánsahb m o d ellru h ák a t Mindegyiknél pom pá- 
zóbb volt. És ott, tú l a Dunán, a m ásik parton* 
az emeletes palotasor m ögött még látszanak a 
lerom bolt tabáni utcák, ahol régen elfelejtett 
fiúk súgták első buta szerelmes vallom ásaikat a 
fülébe . . .

Paulette e pillanatban nagyon megvolt elé­
gedve magával, az élettel és főleg az ötcletével. 
'Azzal a kegyetlen, komisz kis ötletével, hogy 
Személyesen válaszolja meg a széttőpett levelet.

Visszament a selyem tapétás szalonba és a kis 
Rokokó íróasztal elé ült.

Drága anyám,
tudatom , hogy levele annyira m eghatott, hogy 

vonatra ültem és Pestre jöttem , m ert látni a la -1 

rom  m indnyájukat. Itt lakom  a Dimapalotában, 
'kérem, keressenek fel m ind  a hárman: anyus, 
lltts és a vőlegénye. Természetesen m inden kévét 
'$üket teljesíteni fogom, annál is inkább, mert 
Senki a világon nem értheti meg hugoeskám  
lelkiállapotát jobban, m in t én, aki ké t hét óta
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szintén m enyasszony vagyok. Vőlegényem Mat­
tisse Jean, az afrikai vasütkirúly, aki a világ 
egyik leggazdagabb embere és őrülten szerelmes 
belém. A nyus kezét csókolja és látogatásukat 
sürgősen várja Paula.

Gonosz mosollyal dörzsölte kezét. Ez m ár 
finom, tökéletes visszavágás volt. ő k  szégyelték 
eddig? Majd m ost fordítunk a dolgok sorrendi 
jén. Ő az, aki nem  m ehet pirulás nélkül a jó i 
zsefvárosi kis lakásba. Húsnak m érnök a vőlei 
génye? H át ő is férjhez megy. Olyan szédületes 
p artit csinál, hogy a világ összes egyesített éréi 
nyeit nem  jutalm azhatnák különb férjjel.

*

Becsöngette a boyt és elküldte a levelet.
Csakugyan úgy érkeztek, m int ahogyan a kő i 

zépkorban a jobbágyok küldöttsége já ru lh a to tt 
a kegyúr elé. Mind a hárm an vasárnapiasan k ii 
öltözködtek és igen rosszul érezték m agukat A 
puha perzsaszőnyeges, m árványoszlopos, sejteli 
m esen m egvilágított luxus szálloda halijában.- 
O lyan idegenek, gyám oltalanok és elhagyottak' 
voltak, m int az egerek. Amikor az első em eleti 
fejedelmi lakosztály fehérre zománcozott, bronz* 
kilincses a jta já t a boy kinyito tta és a mennyeze* 
tig érő tükör ezüst visszfényében csipkefel* 
hőkbe öltözve, brilliánsokkal tele aggatva, meg* 
jelent előttük Paulette, a kozm etika m inden va* 
rázslatával felfokozott szépségben, a lélekzetük1
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is elállt és a m am a, aki m ár ap ró ra  kigondolta,- 
hogyan fog lányához rohanni, hogyan öleli keb- 
lére, csak állt földbe gyökerezett lábbal. Moc- 
cani sem m ertek, hápogtak, hebegtek, nem  vol-s 
tak  bizonyosak, hogy nem  tévedés történt-e,: 
csakugyan Paula az előttük álló tündérkirály-, 
nő?

De m ár nem  lehetett kétségük. Paulette ki­
tá rta  karját:

— Anyuskám! —  sikoltotta és magához ölelte 
az clám ult és elkábult öregasszonyt, aki valóság­
gal belehullott a finom illatfelhőkbe, amely ab­
ból a csipkeköltem ényből áradt. Ebben a pilla­
natban  Szűcs M ártonná asszonynak úgy elpá­
rolgott m inden gőgje, fölényes méltósága, évek' 
óta gyűjtögetett erkölcsi felháborodása, hogy a 
megilletődéstől alig m erte visszacsókolni leányát 
és prédikációk, megbocsájtó m alasztos szavak 
helyett csak ennyit tudott m ondani: m ilyen gyö­
nyörű lettél! H olott meg akarta m ondani, hogy 
kegyetlen, szem érm etlen terem tés, am iért sze­
gény kis húgát arra  kényszeríti, hogy idehozza 
a vőlegényét és nyilvánvalóvá tegye, milyen szé­
gyenteljes életet él jövendőbeli sógornője, hogy 
ilyen fene nagy gazdagságba keveredett. Szücsné 
egész éjszakán át sírt és tanácskozott Ilussal, 
hogy mégis jobb lenne letagadni P ista előtt P au ­
lát, m ert hátha a fiú úgy m egbotránkozik, hogy 
visszalép a házasságtól?

De nem  botránkozott meg. Ügy nézett, hogy 
a  szeme is m ajdnem  kiugrott. Alázatosan és za-
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vartan  kezet csókolt és a h a ja  tövéig elpirult* 
m ikor Paulette tem peram entum osán megcsó­
kolta és azt m ondta: szervusz sógor! Jó  gusztui 
sód van, nagyon szép kis lány a húgom , ám bár 
m ajd  megm utatom , hogy szebb is lehet. Majd 
egy kicsit k iöltöztetjük és kikozm etikázzuk 
őnagyságátl

Paulette úgy csacsogott, olyan közvetlen, ara- 
nyos, angyali volt, hogy a család olvadozott a 
gyönyörűségtől és a büszkeségi 5V Most m ár di­
csekedni szerettek volna Paulettel. Hogyne, h i­
szen ez egészen más, m int am it képzeltek. így 
szemtől szemben nyom a sem volt annak  az el- 
lenszenves bűnnek, am it az efféle m egtévedt lá-> 
nyokkal kapcsolatban nagyít fel a fantázia. El­
lenkezőleg, bájos volt és finoman úri, letom pi- 
to tt, elegáns m odorú, aki m ellett ők olyan lom - 
posak és otrom bák voltak, m int három  medve. 
Azután m egm utatta a vőlegénye arcképét. A 
Rolls-Roys-kocsit, am elyben együtt m ennek a 
nagyoperába. A párisi palota jól sikerült foto­
gráfiáját. Amikor az ugandai farm ot és a néger 
cselédséget is m egm utatta, elkábult édesanyja 
halkan, dadogva azt mondta:

— Bocsáss meg, Paulácskám  . , . bocsáss 
meg!

— No vőlegény űr, várjon, most jön  a nagy 
varázslás! — nevetett Paulette, aki úgy látszik, 
m eg sem hallotta a m am a halkan m otyogott 
szavait. — Gyere fiús, átm együnk a másik szo­
bába. Addig a m am a m ulattassa P istát. Vő é$
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anyós nem kezdhetik meg eléggé korán megn 
szokni egymás társaságát.

Á thurcolta Ilust a szomszédos szobába és ott 
tetőtől talpig levetkőztette. Közben szakértőén 
b írálta  húgát.

— A bőröd nem eléggé ápolt. Micsoda u jjaid  
vannak? Rémes, milyen közönséges köröm lakkot 
használsz. No és a rúzsod? Olyan tőle a szád, 
m intha m egdagadt volna.

Majd én kitanítlak, hogyan kel] festeni az a r­
codat. A h a jad a t sem ártana bronzosztatni. 
Most ez a divat. Próbáld fel ezt a kom hinét. Sze­
rencsére legalább nem híztál el. H ordani tudod 
a dolgaimat. H úzd fel a kis tro ttő r ruhám at!

És m ialatt egymás u tán  adta rá  a különböző 
'dolgokat, festette, szempilláit húzogálta és púde- 
rezte, megkérdezte:

— Szereted?
Csak úgy közöm bösen hangzott a kérdés, de 

m ajdnem  m egszakadt a szíve az izgalomtól, úgy 
.várta a választ.

— Imádom. Pista a legédesebb fiú a világon! 
És te is szerelmes vagy?

Paulette  arcán fáradt, fanyar mosoly já t­
szott.

— Csacsi vagy, abban a világban, am elyben 
'én élek, ezt nem  szokták a nőtől kérdezni!. . .

De ccak egy pillanatra kom orodott el. A kö­
vetkezőben m ár odaállította Ilust a tükör elé.

— Van szerencsém bem utatni önmagának^ 
hercegkisasszony!

2 2



IIus elsápadt. Olyan szépnek tűn t fel maga 
előtt, hogy felsikoltott boldog meglepetésében 
és azu tán  a varázslóm ester nyakába boru lt és 
össz.e-vissza csókolta.

— Köszönöm . . .  édes . . .  aranyos nővérkém !
És elfogultan, dobogó szívvel, szörnyű lám pái 

lázzal indult a m ásik szoba felé.
Tóth P ista ám ulva nézte a belibegő jelenséget. 

A pirositóval, korom m al, rúzszsal, párisi ruhával 
ú jjáalak íto tt m enyasszonyát.

Nézte és abban a p illanatban szörnyű tragédia 
játszódott le benne.

Ez nem az a lány volt, akit ő szeretett.
Egy szánalmas, nevetséges és félszeg külvái 

rosi kislány állt előtte, akit dám ának öltöztettek 
ki. Micsoda nevetséges figura volt a nővére m el­
lett. Milyen rem ekül volt kozm etikázva Pau- 
lctfe. Az arcára  rako tt m inden színfolt illett az 
egyéniségéhez, a mozdulata, beszédmodora össz­
hangban állt ruhájával és parfüm jével. Lehelete 
árasztotta m agából a gazdagságot és nagvvitá- 
giasságot. És Ilus, ak i e pillanatban éppen úgy 
ki volt festve és akin szintén vagyont érő modell 
ruha volt, olyan volt mellette, m int egy buta 
kis liba. Látszott ra jta  a parvenűség, hogy soha 
életében nem  volt ra jta  jó ruha, hogy nem  tu ­
dott kozm etikájához idomulni. Ameddig a m aga 
szürke kis ünneplőjét hordta és olcsó rúzzsal 
kente az ajkát, megvolt az egyéni varázsa, a 
szegénység sápadt, holdvilág költészete, de 
most, m ikor tündökölni akart, egyszerre szánaL
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más utánzó lett. Olyan volt, m int a nővére kari­
katúrája .

— Nos, hogy tetszik a menyasszonya? —  kér­
dezte Paulette huncutkodva.

— Oh nagyon . . ,  természetesen! — dadogta 
T óth és közben olyan pillantást vetett Paulettere, 
m int egy elérhetetlen bálványra. Rabszolgák 
nézhettek így m indenható úrnőjükre , ilyen alá­
zatosan, rem énytelenül, megsemmisültem

Paulette figyelmét nem  kerülte el ez a forró 
szédület. Tetszett neki a naiv fiatalem ber barbár 
őszintesége, mellyel felcsodálkozott rá. És Ilust 
nézte, ahogyan ráfonódott a fiú karjá ra , h a tári 
tá lán  im ádattal, a győztes szerelmes édes símu- 
lásával.

Am ikor elm entek, Paulette felzaklatva vetette 
m agát az egyik karosszékbe. Valami nem  sike­
rült. Raj volt. Nem így képzelte mégsem ezt a 
találkozást. Láthatatlan  tük rö t tarto ttak  eléje és 
ebben m ost egyszerre m egpillantotta valódi én­
jét. Az anya egyetlen szem rehányó szóval sem 
illette, bám ulták, becézték, hódoltak előtte és . . .  
sohasem  érezte nyom orultabbnak magát, m int 
ebben a pillanatban!

— H azudtam  . . .  hazudtam  nekik! — vihari 
zott benne a nagy felismerés. —  Nem értem  sii 
k ert és nem vagyok boldog! ő  a b o ldog . .  . ő a 
beérkezett, a búgom  . . .  Ilus . . .  m ert szerelmes!

És újra maga előtt látta a húga szinte átszelle­
m ült piros kis arcocskáját, ahogyan odasím ult 
a  vőlegényéhez! És ő . . .  még sohasem  szeretett.
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Mindig csak a férfiak szerették. És m ost a befa- 
j e ^ s . . .  az öregedő, idegileg elkoptatott, félté­
keny férfi, aki végigm ulatta a világ m inden le- 
b u já t és ki tudja, m icsoda beteges vágy h a jtja  
éppen hozzá?

Ez a T óth P ista . . .  m in t egy nagy gyermeK, 
m in t egy melegszemű szép l$utya. Itt nőtt, ezen 
a  talajon, ebben a m ásik világban, ahonnan ő 
elszakadt. Ilyen férfiról álm odott ő is, am ikor 
m ég álm ai voltak és nem  kellett veronállal bó­
dulatba ringatni magái.

Egészen bizonyos, ezerszer különb férfiakkal 
találkozott m ár, m in t ez a jelentéktelen, félszeg 
kis m agyar m érnök. Szebb, elmésebb, elegán- 
sabb, gazdagabb férfiak vallottak m ár neki sze­
relm et. És egyik sem érdekelte. És ez m ost 
mégis felzaklatta, nyugtalanná tette! Hogyan le­
hetséges ez? Terem tő Isten! M egőrült? Hiszen 
ez kész tébolyt

De m indenek van m agyarázata. Talán az ő 
szerelm i élete nem  is lehet más, csak ilyen 
nyárspolgári. H iába örvénylett bele aranvhullá- 
m okba, Chanel-parfőm be, Rolls-Roys-autóba . .  s 
a vére m egm aradt p roletárnak, érzékei kielégí­
tetlen nosztalgiával húzzák vissza az elhagyott 
régi világba!

Vagy a húgán akar bosszút állni! Tőle ak arja  
elrabolni vőlegényét. ígv fizet, m ert m egtagadják!

Nem! Nem! — sikolt benne rem iiben a tilta ­
kozás. Nem ak ar bosszút, csak boldog szerelne 
lenni! Ügy ak ar ragyogni, égni, m int I l u s . . ,  ^
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—  Nem lett volna szabad P estre jönnöm ! —*
rém ült fel benne a gondolat és a telefonhoz 
rohant. ®

— Portás, hová érdem es m a este m enni? Mit 
já tszanak  a színházakban? És melyik a legjobb 
m ulató  . . .

Ma este nem  szabad tovább gondolkoznia és 
lefekvés után dupla adagot vesz be az álom i 
porból

V.

Valam i nem  volt rendben.
IIus most is ragyogva kérdezte Pistától: sze­

retsz? És Pista m indig azt válaszolta: szeretlekl
De a m ozdulat, ahogyan megölelte, a csók bá- 

jgyadtsága, a szó színtelen, hideg csengése 
ijesztő volt. Rémesek a szerelmes szavak, ha 
nem  érezzük ra jtuk  a vérkeringés központi 
fűtését.

Ilus ijedten figyelt fel. Nagy távolságokból és 
kerü lő  úton elindult a gyanú.

Először m ég elhesegette m agától a gondolatot 
és azt akarta  elhitetni magával, hogy P istának 
valam i re jte tt bánata van. H ivatali kellem etlen­
sége, vagy ehhez hasonló.

—  Mi bánt, kedves*
—  Semmi!
«— Miért nem  vagy hozzám  őszinte?
1— Ha m ondom , édeseml
N«m akarta  tovább faggatni. De m int egy 

ijesztő távoli villámlás, m ár felrém lett benne a
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félelem. Még nem  tudta, hogy mitől fél, de 
nyugtalanság mérgezte a lelkét.

Holott sohasem  fényesedéit körötte szikrá­
zóbb szépségben az élet. P au la valósággal el­
árasztotta őket gavalléros ajándékokkal. Űj ru-: 
hák, kalapok, divatos cipők, selyem harisnyák, 
ékszerek, szőrmék vándoroltak a szegényszagú 
kis lakásba, a szomszédok álm élkodva és elké-< 
pedve dugták össze a fejüket, fel voltak hábo­
rodva, m éltatlankodva pletykáztak, rágalmaz^ 
tak, irigy falkákba verődve a lépcsőházban és 
folyosókon. Özv. Szücsné m ár olyan cifra és 
proccos volt, m int egy lipótvárosi bankám é. És 
Ilus? A bérkaszárnya szoba-konyha lakói m eg­
állapították, hogy biztosan színésznő lett be­
lőle vagy m ásfajta erkölcstelen perszóna, akit 
kezdtek kinézni m aguk közül. Különben m ár 
hírlett is, hogy felm ondták a lakást. Nagyban 
megy náluk  a rongyszedés. Három szobás köz-! 
ponti fűtéses lakást béreltek a M argithíd köze-! 
lében.

És m inden délután autó jö tt Húsért, elvitte a 
D unapalotába, ahol m ár ötórai teára öltözve 
várta Paula. Egy kicsit pletykáztak, két fiatal 
nőnek rengeteg beszélni valóin van, a divat és 
kozm etika tém ája, hála az Égnek, kifogvhatat- 
lan És közben Paulette óvatosan, mosolyogva 
m indig m egkérdezte:

— Boldog vagy?
—  Im ádom  Pistát! —  válaszolta llus.
De a hangja kissé bizonytalanul csengett, az
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arcán árnyak' suhantak könnyen és finoman.: 
De Paulelte mégis észrevette.

H at óra felé m egérkezett P ista is. V adonatúj 
fekete zakkót hordott és hozzá csíkos nadrágot. 
Egész havi fizetése rám ehetett, llus tudta, hogy, 
nem  az ő tiszteletére öltözött ki, hanem  Pau-« 
lette d ik tálta ezt az eleganciát. És m ás is tö r­
tént, valam i furcsa, nyugtalanító  és szokatlan 
dolog. A m indig rosszkedvű, szórakozott, hallga-i 
tag Pista egyszerre felgyulladt, a különben 
eléggé egyszerű fiú szinte szikrázóan szellemes 
lett, hangos volt, nevetett, izgult, egész lénye 
felfokozódott valam i különös benső tűz lázában.:

Táncoltak. Tangó argentino. Epekedő szak­
szofon. Pista Paulettet kérte fel, előzőleg Hússal 
táncolt.

Ilus szinte eszméletlen rém ülettel nézte őket. 
Micsoda tánc ezl Paulette, a táncosnő, a párisi 
éjszakák csillaga, ahogyan testével m aga is m u­
zsikálta a tangót, szinte perzselt a ritm usok fel- 
forrósult szépségében.

Mindenki nézte, a férfiak felfigyeltek, m intha 
villamos ütés érte volna őket, a nők elragad-* 
tatva és irigyen figyelték.

Ilus sírni szeretett volna. Az ő zavart és ügyet­
len tánca, m elynek nem  volt parfőm je. A lám pa­
láza, állandó feszélyező érzése, hogy nem  való 
ide a gazdag, előkelő társaságba. És a nővérei 
M int egy külön világi Mennyivel szebb, elegán­
sabb. hódítóbb, m in ő!

És P istái

2a



Tóth P ista  m érnök, az ő vőlegénye, aki alig 
ó t perc előtt hidegen és unottan  tipegett vele a 
parketten , szótlanul, a m ozdulatok unott gépies­
ségével. Csak a lába mozgott, de a szíve, m in tha 
elállították volna a dobogását, az egész em ber 
be volt csukva, m int egy vasárnapi bolt, le volt 
húzva a redőnye, nem  lehetett látni semmit az 
abban  felhalm ozott szép és értékes portékákból. 
De most m egint fel volt húzva a redőny, ragyo-i 
gott, fénylett a k iraka t, m int egy ékszerészboit, 
csupa szikrázó drágakő.

Ilus iszonyúan erőlködött, hogy fel ne sikoltson 
és hangos sírásra  ne fakadjon. Nem hazudhato tt 
tovább m agának, nem  volt értelme az áltatásnak* 
íTeljes nagyságában felism erte a veszedelmet* 
P ista  Paulába szerelmes. És P a u la __

Nem m ert tovább gondolkozni, ájulás k ö r­
nyékezte. Fel akart ugrani, letépni magáról a 
nővérétől kapott gyönyörű ruhákat, valam i ret-» 
teneteset c s in á ln i. . .

De azért semmi sem történt, csak nagyon sápad t 
yolt, m ikor Paula és P ista visszajött az asztalhoz*

—  Nagyszerű volt! —  m ondotta Pista. — A só­
gornő tündéden táncol!

—  Kérlek, m enjünk, nem  érzem jól m agam i 
1— m ondotta elhalványulva Ilus.

Paulette m eglepett pillantást vetett rá. Egy piU 
lana t alatt m indennel tisztában volt. Ilus félté­
keny. Dacosan ajkába harapott. így is jól van.

— M enjünk a korzóra sétálni. A friss levegő 
jó t fog tenni! —  vélte Pista.
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•— Nem, szédülök. Kissé le szeretnék feküdni 
Paula szobájában. Maga addig szórakozzon itt 
egyedül.!

Ebben m arad tak  és a két nővér kisietett a hall* 
bői.

VI.

Am ikor becsukódott m ögöttük a szállodai 
szoba a jta ja , Húsból egyszerre k itö rt a visszafoj­
to tt indulat. Halk, csukló sírás tört ki belőle. Pau- 
lette m egrendültén állt húga előtt. A három  év, 
am ely közéjük zuhant és olyan messze sodorta 
húgától, egyszerre kisuhant életéből. Egy pilla­
n a tra  ismét a régi testvér volt, aki a konyhában 
összebújva tanácskozza meg nővérkéjével fillé­
res gond jaikat, naiv kis szerelmeiket.

— Ilnskám , m i történt, m ért sírsz?
llus dacosan rázódott fel. M intha kicserélték 

[volna, a szelíd, halk hangú, az élettől alázatossá 
taposott lánv csupa lángoló indulat volt.

— Mért jöttél — kiáltotta m agánkívül —  m ért 
(tettél szerencsét’enné?

Paulette elképedve nézett rá.
— ő rü lt  vagy —  m ondotta —  nem  tudod, m it 

beszélsz! Jobb vagvok hozzád és többet tettem, 
m in t bárm ilyen m ás tetsvér az én helyemben.

— igen, kivettél az állásomból, ajándékokba 
fullasztottái, de olvan gonosz uzsoraáron, am ely­
ért é le im m el fizetek!

—  Nem értelek, m iről beszélsz?
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—  Nagyon jól tudod! Elcsavartad Pista fejét. 
Elvetted tőlem . . .

— Nem tudod, m it beszélsz . . .
—  Ne tagaddl M indent láttam , ahogyan gyuj* 

togattad, kacérkodtál vele tánc közben. Ahogy 
napok óta széd íted . . .  Már u tál engem. Hideg, 
kényszeredett m inden szava. Piám se néz. Mért 
tetted ezt? Mit akarsz tőle? Nem hozzád való. 
Te m indent m egkaptál az élettől. Szebb vagy, 
m in t én, milliomos a vőlegényed, m ért veszed el 
tőlem ezt az egyetlen boldogság-morzsát, amelyet 
én kaptam  . . .

Dermedt, m érgezett csend hullt közéjük né* 
hány  pillanatra, ahogy ellenségesen villant össze 
a szemük.

Azután Paulette vállat vont.
—  Azt akarod, hogy tűnjek el ismét életedből? 

Megtehetem. Ezek után  igazán nem  ta rt vissza 
semmi. Elutazhatom , akár még ma este. Azt h i­
szem, tíz óra tájban  indul egy vonat Pécs feléi 
De ez volna veled széniben a legnagvobh "onosz* 
ság. Te nem  értesz a férfiakhoz. Ha én m ost 
hirtelen eltűnők, úgy ez a fin soha éVfében nem  
tud engem elfelejteni és ahánvszor hozzá fogsí 
sim ulni, rám  fog gondolni, velem fog össze­
hasonlítani és rólam  fog beszélni.

—  Pista szeret engem! — kiáltotta kétségbe* 
esetten Tlus.

—  Talán csakuevan szeretett. Nem tudom . Ar. 
em ber néba szándékosan kábítja m a^át és e’b iteí 
magával bizonyos érzéseket. De egy bizonyosí
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mos* csakugyan én tetszem neki jobban. Beszél­
jü n k  nyíltan erről. Nem tehetek róla, nem  akard 
tam  e lcsáb ítan i. . .

—  Hazudszl Láttam , m icsoda gonosz, kacér 
já tékot folytattál vele!

— Úgy viselkedtem, m int ahogyan a világ m in­
iden férfiéval szemben viselkedik m inden társa* 
ságbeli nő. Kedves voltam és jókedvű.

—  Ugrattad, szédítetted!
—  És ha azt m ondom , hogy tév ed sz . ?. nem 

játszo ttam  vele . . .
Ilus m egtántorodott. Arca egy fokkal még hal­

ványabb lett.
—  Hogy érted ezt? Mit akarsz ezzel mondani?,
Paulette kínzott m ozdulatot tett.
—  Olyan nehéz értelmesen beszélni veled, 

Bús. Ne haragudj, de egy kicsit ostoba és primi* 
tív vagy. Úgy beszélsz és gondolkozol, m intha 
színpadon képzelnéd magad. Még jó, hogy vitriol­
lal nem  fenyegetődzöl. Hogyan m agyarázzam  én 
m eg neked, hogy a szerelmet nem  lehet m akacs­
sággal, hr ccal és érzelmes hozzátapadással ki* 
csikarni a férfiakból. Hogy az egy váratlan vil­
lam oskapcsolás, am elynek nincsenek törvényei, 
am it nem  lehet és nem  is kell előkészíteni. Is­
m étlem : eszemben sem volt m agam ba bolondí- 
tan i Pistát. De ha m egtörtént, úgy nincsen em* 
béri erő, am ely ezt jóvá tehetné. Hasztalan pró­
bálna ő is küzdeni ellene, külsőleg talán rendbe 
jönne m inden, de a vére m inden cseppjében to ­
vább is csak a szenvedély izzana.
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t—i Gyilkos! —  hördült fel Hús.
—• Micsoda nagy szavak I —- m osolygott késéi 

rüen  Pauietle. —  Ülj le, Uuskám és hallgass meg 
nyugodtan. Ne Ítélj könnyen és elham arkodottan 
felettem. Nem ismersz. Nem tudod, m icsoda ema 
bertelen gyötrelm eken, m ilyen szörnyű vesszőfui 
fásokon át ju to ttam  én idáig. Olyan m agányosan 
kóboroltam  esztendőkig a nagy városok éjszai 
k á ib a n . . .  kiöltözve és illatosán és m inden este* 
sok esztendő m inden végtelen éjszakáján irak i 
kok és szmokingok gyilkos gyűrűjében utálkoza 
tam . Minden vakító ingplasztron felett m ohó és 
ellenszenves fej vigyorgott rám , em berek, ak ik­
hez semmi közöm  nem  volt, akik sem m it sem 
tud tak  rólam, csak azt, hogy csinos és kívánatos 
vagyok, akik nem  törődtek azzal, hogy van-e 
gondom, hogy érzek, gondolkozom, szenvedek-ef 
Néztek, m int egy áru t, m int egy k irakatba tetf 
szőnyeget vagy m ás csecsebecsét. Te nem  tudódj 
m i az, am ikor ennyire m egalázzák az em bert, 
hogyan lehet tom bolni, őrjöngeni a gyűlölettől 
és kétségbeeséstől. . .

Hirtelen félbeszakította m agát és szinte elleria 
ségesen nézett Ilusra.

—  Mért beszélek én neked erről? Mért m ente- 
getődzöm? Úgysem érthetsz meg. Gyűlölsz! Mií 
tegyek! Engem  olyan kevesen szerették iga- 
z á n . . .

—1 A vőlegényed . . .
—  A hiúsága van megsértve, izgatja, hogy nem  

érhetett el. Beleőrül, hogy akadályba bukkant*
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Ez felgyújtotta fantáziáját, őrületbe korbácsolta 
az idegeit. A szerelem . . .  az m ást

—  Igazad van, én nem  értem  a te finom  meg­
határozásaidat, Paula. Csak azt tudom , hogy 
m eg akarsz rabolni, feldúltad a boldogságo­
m at . . .

— Megmentettelek! P ista sohasem  szeretett 
téged!

—  Hazudsz!
Paulette fá rad t m ozdulatot tett.
—  Ah, m enj vissza hozzá . . .  m it bánom  éní 

Holnap elutazom.
Az ajtón kopogtak. P ista dugta be a fejét.
—  Jobban vagy m ár? —  kérdezte.
— Igen, m ár sokkal jobban van! —  válaszolta 

Ilus helyett Paulette. —  Azt hiszem, m úló szédü­
lés volt, talán  nagyon meleg volt a teremben,- 
M indenesetre viselje m ajd  gondját, kissé gyenge, 
érzékeny teremtés. É n  holnap elutazom  . . .

—  Elutazik? — hebegte P ista és szívéből ki* 
szökött a vér. Nem tu d ta  leplezni rettentő fel­
indulását. —  Hiszen azt m ondta, m ég egy hétig 
tn n ra d . . .

Ilus idegroham ot kapott a dühtől és kétségbed 
eséstől.

—  És ha azt m ondta? És ha  elutazik? Mért 
rag v  úgy m egrendülve? M ért sápadtál el? Sze­
reted?

O y a n  brutális és szenvedélyes volt a tám adás, 
hogy a férfi valósággal m egíántorodott. Elszórd 
nyedve, halálos zavarban nézett Ilusra.
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—  No-no, ne rém üljön meg annyira, nincsen 
semmi baji — igyekezett Pauletle m enteni a 
helyzetet. — Ilus féltékeny. E lőfordul ilyen csa-i 
csiság fiatalok között.

—  Beszélj, m ondd, hogy hazudik, hogy nem  
szereted őt, hogy csak engem akarsz! —  kiáltotta 
szinte eszelősen Ilus.

Paulette sajnálkozva nézte. Tudta, hogy a sze­
rencsétlen m indent m enthetetlenül elrontott. A 
férfi örökre k iábrándul abból a nőből, aki ilyen 
porig alázottan veti m agát a lába elé.

A férfi szinte lélektelenül fordult Paulettehezf
—  Bocsásson meg — dadogta.
De nem  fejezhette be. Ilus szinte tombolva ra-s 

gadta meg a karjá t.
—  Miért kérsz bocsánatot? Ne állj szóba vele! 

Gyere, m enjünk!
És valósággal m agával hurcolta a megrőkö^ 

nyödött vőlegényét.
Kint az uccán azonban elmúlt a bénító varázs, 

Tóth Pista egyszerre felszabadult, nem érezte 
azt az elfogultságot, m int Paulette jelenlétében.

—  Mit jelentett ez? Miket mondtál, m it tettél? 
—  tám adt indulatosan Ilusra.

—  Szívem — didergett m eg a lány és szeme 
könnyekei telt meg —  szeretlek, nem  akarom , 
hogy elhagyj m iatta!

—  Nagyon kínos és nagyon tap intatlan  voltál! 
válaszolta P ista és az arca, hangja csupa

visszafojtott bosszúság, tehetetlen düh volt.
—  Ne haragudj, nem  szabad haragudnod!
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esdekelt Ilus. —  Ugy-e m ellettem  m aradsz és 
szeretsz? —  kérdezte könyörögve.

—  Igen . . .  természetesen! —  válaszolta szóra-e 
kőzettan  T óth István. De m ár nem is figyelt a 
lányra, szerette volna lerázni, egyedül m aradni 
és gondolkozni. Az érzések fergetegszerűen ro ­
han ták  meg.

Alig várta, hogy az autóbuszm egállónál vala* 
m ilyen ürüggyel elbúcsúzzon.

—  Találkoznom  kell a kollégáim m al. Tudod!, 
m inden hónapban társasvacsoránk van, ame-i 
lyen az igazgatók is m egjelennek. Ebben a hó* 
n ap b an  kissé előbb ta rtju k  m eg . . .

Szinte boldog volt, m ikor Ilus felszállt az 
autóbuszra. Maga is elcsodálkozott, hogy így tud 
örülni. Meglepte, hogy ennyire terhére volt Ilus. 
A felismerés, hogy ennyire nem  szereti. Most 
m ár határozottan  tudta, hogy nem  fogja felesé­
gül venni. Eddig is sejtette, bu jkált, lappangott 
benne az érzés, de m ost egyszerre ellenállhatatlan 
erővel robbant ki belőle.

M enekülni fog. Nagyszerű látom ások lobogtad 
fel előtte, b íbor szédüiet kábította. Valami nagy, 
m indent elsöprő isteni szenzáció lázában reme* 
grett. Csoda történ t vele. V alóra vált a lehe* 
tetten!

Paulette szerelmes belé. Ez nem  lehet kétsé* 
|fes. Ilus viselkedése nem  hagyott kétséget efelől. 
E zért kell Paulettenek hirtelen elutaznia. Miatta! 
Mert szereti!

T óth István ragyogó önérzettel húzta ki ma*
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gát. Ilyesm it eddig csalt regényben olvasott, vagy, 
m oziban lá to tt  Hogy egy, az élet szélére sodort 
átlagos, kis, szürke em berbe beleszeret a világ 
legnagyszerűbb nője. Szép, gazdag, káprázatosán 
ielegáns, egy vasútkirály  m enyasszonyai

De hirtelen összecsuklott, a szívverése is el* 
állt a rém ülettől. Eszébe ju to tt, hogy Paulette az 
éjszaka elutazik.

H atártalan  düh viharzott fel benne. Mindennek’ 
Uus az oka. A jelentéktelen, irigy, nyűgös nya-i 
fogó, tapadó kis teremtés, ö  üldözte el Paulettet!

De ennek nem  szabad megtöténniel Most nemi 
Szabad érzelmeskedni. Csak semmi ellágyulás* 
H atározottan , erélyesen, azonnal kell cselekednij 
Az élet egyszer csillogtat csak ilyen szédítő lelie- 
Hőséget.

M egfordult és gyors léptekkel m ent visszafelé 
& D unapalota felé.

VII.

Paulette az ágya szélén ült és hosszú, ideges 
tajjai remegve siklottak végig a veronálpasztilláa 
kon. Még sohasem volt ennyire fáradt, elkesere* 
rdett, életunt. M intha hirtelen kilobbant volna 
benne m inden életerő.

—  Elfogyott a benzin, kényszerleszállás! —< 
m orm ogta és egy régi em lékre gondolt, am ikor 
'Genfből repülőgépen m ent Párisba és útközben' 
hirtelen le kellett szállniok, m ert kifogyott a 
benzin. Akkor is ilyen napsütéses m agasságból 
siklott le hirtelenül. —  Olyan céltalan, olyan
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ostoba m inden! — gondolta fanyarul. A végzete, 
hogy m indenkit boldogtalanná tesz. Mennyi gyű-í 
lölettel távozott Ilus . . .

T óth István! Tulajdonképpen őrület! Nem 
szép, nem  érdekes, nem  szellemes, koldus. És 
m é g is ! . . .  H át meg lehet ezt érteni? Szereti! 
Tetszik neki! Ez a buta, jelentéktelen ember. 
Azokkal a rajongó szemekkel. Ahogyan égett, 
rem egett tánc közben, a ném a imádata, az érzé­
seknek ez a furcsa szűzies ősisége! Kár volt 
Pestre jönni. Ostobaság volt felviharoztatni ré-; 
gén eltem etett érzéseket. Most m ár nagyon nehéz 
lesz ú jra  m egnyugodni, visszamerevülni a cini­
kus közönybe.

De m ajd csak lesz valahogyan. Csak gyorsan 
el innen, m ielőtt nem lesz késő! Ilus m ajd rendbe 
jön  vőlegényével, a fiú ki fog m agyarázkodni..*

Csomagolni kellene. De képtelen m ozdulni. 
O lyan halálosan fáradt. Csengetni fog a szállodai 
inasnak. M ajd az becsom agol__

Kopogtak.
Furcsa, gyáva kopogással. Ahogyan a titoké 

b án  érkezők szoktak, akik nem  akarják , hogy 
m ások is m eghallják a kopogást. Sürgetően, kö­
nyörögve. Magányos, szép asszonyok imerik 
m ár ezt a kopogást.

Paulette pillanat alatt ta lp ra  szökött.
—  Szabad!
Tóth István lépett be.
Halálos zavarral, az izgalomtól elfulladva álH 

tak  egymással szemben.
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< Bocsásson meg! —. dadogta Tóth és re* 
megő ujjai közül a földre csúszott a kalapja.

>— Miért jö tt vissza? Hogy m ert visszajönni?! 
■— kérdezte indulatosan Paulette.

*— Nem tud tam  m ást te n n i,. . .  kellett! Ha 
belehaltam  volna, akkor is!

—  Ez gonoszság. . .  Árulás szegény kis húgom  
ellen! T akarodjon innen. Hogy képzeli, hogy én 
egyedül fogadom m agát?

—  Nekem m indegy , . .  ha gyűlöl i s ___ én
most m ár úgysem élhetek tovább. Ha elutazik, 
főbelövöm magam.

—  Zsarol?
—  Gyónok! Az igazat m ondom . Az én életem 

zátonyra futott. A nagyapám nak még kétezer 
hold prím a földje volt, az apám  tönkre m ent és 
én m ár koldús vagyok. De a vérem ben még a 
kiskirályok régi álm a és vágya bujkál. Ezt ént 
is csak azóta tudom , am ióta m agát megismer* 
tem. És m ost m ár nincsen visszatérés. Nem 
tudok többé m egalkudni, belenyugodni a vigasz­
talan  szürkeségbe. Felorkánlott az igazi term é- 
szetem. Szeretem m a g á t. . .

— Legyen esze. Meg akarja  ölni Ilust? Fele­
ségül kell vennie.

—  Ez volna a legnagyobb becstelenség. H a 
Így venném el, szerelem nélkül. Ha folyton gyű­
lölnöm  kellene, m ert a rra  gondolnék, hogy ti 
állt kettőnk közé!

—  De hát hogyan gondolja ezt? Menyasszony: 
V agyok .sj És m aga nem  érdekel. É rti? Távoz-
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zék. Vagy azt akarja , hogy csengessek és a pim  
cérrel dobassam  ki?

Tóth dacosan leült egy székre.
—  Nem megyek. K idobat? Botrány? Nagyon 

kis dolgok, am ikor az em ber élete legnagyobb 
pillanatát éli. Én m ost m ár csak addig létezem, 
am eddig ebben a szobában vagyok. Ezt jól tudja* 
Maga ért a férfiakhoz. Megérzi, m ikor valaki 
kom olyan beszél. Tudja, hogy a kezében ta rtja  
az életemet. É n nem  értek nőhöz. Nem voltam 
sohasem  szerelmes. Csak most. Nem kínálhatok 
m agának  pénzt és ékszereket. N incsenek vasút­
ja im  Afrikában. Csak érzéseim vannak. Ez a 
rongyos kis életem. Ezt adom  m agának.

A szavai úgy hullottak a nőre, m int a forró 
láva. Paulette lehunyta szemét, a p illája alól 
könny csordult ki. Nagyon szenvedett és nagyon 
boldogtalan volt.

—  Menjen, —  súgta halkan, —  hát nem  látja, 
hogy nekem nem  szabad, nem lehet boldognak 
lennem i Kérem, könyörgöm , ha igazán szeret, 
hagyjon m agam ra. M ajd elmúlik, le fog csilla-* 
podni a nagy háborgása és szeretni fogja Ilust...-

—  Csak m agát szeretem!
—- Drága barátom  . . .  ez esztelenség, szerem  

csétlenné ak a r tenni m indnyájunkat?
—  Nekem m inden m indegy. Ez a nagy pilla-* 

nat, am ikor m indent felteszek egy kártyára, am i­
k o r eldől az életem! Maga bátrabb, m int én. én 
csak m a este rázódtam  fel abból az aléltságból, 
am elyben eddig éltem. De m aga m indig harcolt,
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ezt az éjszakát várta öntudatlanul. Amikor ta lá li 
kozni fog valakivel . . .  velem, ak i nyom orult, el­
taposott em berféreg voltam  addig, amíg maga 
m eg nem  vállottl

Paulette m egrendülve hallgatta a férfit. No 
lám , milyen nagyszerű szavakat talál, hogy ki-« 
gyulladt, m in tha csakugyan a mesék varázslata 
tö rtén t volna vele. A jelentéktelen em berke meg- 
rázkodott, lehullatta kopott, elnyűtt bőrét és 
m ost kiragyogva, hódító és forró férfiassággal 
áll előtte.

Micsoda éjszaka volt ez itt a szálló rokokó 
szalonjában, milyen fülledt, titkokat hozó. P am  
lette m ég sohasem érezte ezt a furcsa remegést, 
a riad t félelem és a józanságtól megfosztó vágy 
nagyszerű harcát. De még védekezni próbált.

-— Ha szeret, akkor most távoznia kell. M ajd 
írn i fogok, életjelt adok. Most m ind a ketten 
őrültek vagyunk. V árjuk meg a holnapot, am i­
k o r józanabbul gondolkozhatunk . . .  Ne nyúljon 
hozzám  . . .  hagyjon . . .  nem  akarom  . . .

De a tiltakozás belefulladt az első csókba.- 
Nem is csók volt, hanem  valam i fájdalm as, ré-i 
m ült m arcangolás, ahogyan a két ijedt száj, me­
lyekben még tiltakozó szavak rekedtek, szinté 
viaskodva, a szenvedély gyilkos összecsapásával 
tám adt egymásra.

A telefon berregett.
Átkozott, bűvöletet tépő hang.
M ikor az extázis nagyszerű káoszából jeges 

zuhanyra ébredünk. Félszeg és groteszk lesz az
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előbb m ég nagyszerű m ozdulat, a tám adás isteni 
szemérmetlensége kínos zavarrá torzul. A győ­
zelem  piros m uzsikája helyett a rém ület dobol 
fel: valami borzalom következik.

A telefon újra csenget.
Keni lehet tovább habozni. Paulette sírni 

tudna dühös haragjában. Ilus lesz — gondolja 
m agában — és szeretne m eghalni, föld alá süly-. 
lyedni, vádat és szégyent érez.

— Halló, ki beszél?
A férfi m ozdulatlanul nézi, a szive vadul ver,' 

ő is meg tudna halni, annyira kétségbe van esve.;
Paulette halkan felsikoltott. M eghatározhatat­

lan, furcsa hangon, amely zavart, indulato t tai 
kar, hazudik, nincsen határozott hangszerelése, 
m indenre magyarázható.

— Maga az, Jean? — kiáltja és a szeme m ár 
rém ülten  villant P ista felé, közölte vele a vesze­
delm et. A férfi értelm etlenül bám ult rá.

— No de micsoda meglepetés! Oh, ez nagyon 
k ed v es.. .  várjon egy pillanatig, m ingyárt feljö-í 
hét! — m ondotta hadarva és izgatottan.

Lecsapta a hallgatót, a hajátó l a kisujjáig  re i 
megett.

— Menjen, m eneküljön! — kiáltotta magán-i 
kívül P istának. — A vőlegényem van itt, repülői 
gépen érkezett Géniből. M eglepett

Mint a pöröly zuhant a szó a férfi agyára.' 
Beleőrült. Tébolyult dac lángolt fel benne.

— Nem megyek! — m ondotta és állt égő 
szemmel, halá lra  vállán.
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Paulette hozzáugrott és m egrázta a v á llán á l
—  Térjen magához, hogyan képzeli ezt? Ne 

veszítse el józanságátl Ne tegyen tönkre 1 Min-< 
dent el fogok intézni. Találkozni fogunk. De 
most el kell tű n n ie .. .

— Ha az az em ber belép, megölöml
Paulette idegroham ot kapott kétségbeesésé*

ben. A hangja szinte rikácsolt.
—  Ha nem  megy e l . . .  m indenre képes va* 

gyök. Segítségért kiáltok. Azt m ondom , hogy 
erőszakkal rá m tö r t . . .  Menjen, m enjen, m it akar 
még?

— Mondja, hogy szeret. Hogy sohasem lesz 
ezé az emberé, csak az enyémt

—  Szeretem 1
—  Esküdjönl
P aulette hom lokát kiverte a  verejték. Már 

nem  is élt. Tudta, hogy pillanatok választják el 
a katasztrófától.

—  Esküszöm I . . .  H igyje el, hiszen lá th a tta  
az előbb. No m enjen, legyen jó fiú, holnap tele* 
fo n á lh a t.. .

Az ajtó felé lépett és visszatántorodott.
— Oh, m ár itt "vannak, hallom, most szálltak’ 

ki a liftből!
Végigsimította hom lokát.
—  Elvesztem! —  dadogta.
H irtelen a hálószoba ajtajához ugro tt és fel* 

rán to tta .
— Rejtőzzön oda. V árja meg az alkalm as pil­

lanatot. M ialatt mi beszélgetünk, szökjön k i
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h alk an  a folyosóra. Minden szobának külön k i ­
já ra ta  v a n .. .

És valósággal betuszkolta T óth Istvánt.
A következő pillanatban szélesen k itárta a sza* 

Ion a jta já t és Mattisse elé sietett.
—  Féltékeny szörnyeteg —  m ondotta és m ár 

mosolygott, —  titokban u tazo tt utánam . Tetten 
ak a rt é rn i. . .

—  Igen, egy kicsit csakugyan megbolondul* 
tam ! —  nevetett Mattisse. —  Képzelje, egy fon* 
tos tárgyalás kellős közepén eszembe ju to tt 
m aga és egy órával később repülőgépre ültem. 
lAlgirból Marseille-be röpültem  és onnan Genfen 
és Bécsen át egyenesen Budapestre. Hogy van? 
M intha m egszépült v o ln a .. .

—  Maga a világ legkedvesebb gavallérja. s <
—  Keveset írt. Ez is nyugtalanított.
-—■ Félbeszakította üzleti tárgyalásait?
— Igen. Meggondoltam magam. Képtelen 

vagyok ilyen hosszú ideig m aga nélkül lenni.- 
Ügy határoztam , hogy előbb nősülünk. A nász* 
tótunkkal kapcsolatban felkeressük azt a néhány 
afrikai központot, ahol személyesen kell elin* 
téznem  a dolgokat. De m iért ilyen hideg? Még 
m eg sem ölel?! Nem örül, hogy itt vagyok?

— Nagyon m eghat a szerelme!
— Ez m inden? M eghatottságról beszél? És 

nem  viszontszerelemről?
Paulette k ínpadra volt feszítve. Bárm ennyire 

figyelt titokban, nem  halottá a hálószoba a jta já t 
kinyílni, semmiféle nesz nem  hallatszott a szom*
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szád szobából. Jeges rém ület borzadt végig 
ra jta . Talán csakugyan nem  m ent el. Lesben 
áll. Hallgatódzik, hogy ők kelten  m iről beszéld 
nek? És ha m ost nyakába borul Mattissenak* 
rá ju k tö r és leszúrja vetélytársát!

De nem lehetett haboznia.
Duzzogva sim ult vőlegényéhez.
•— Megérdemled, hogy így fogadjalakI H át 

illik rá tö rn i a kis m enyasszonyodra? Meggya-* 
nusítottál. Csak ne is tagadd! Meg sem mosa* 
kodtál, á t sem öltöztél, úgy állítasz be, m in t egy 
féltékeny férj és nem  m int egy szerelmes vőles 
gény, akinek még illik adni a külsőségekre. Bén 
reltél m ár szobát? Hol fogsz lakni?

—  Mit bánom  én! M ár szóltam a portásnak* 
Ürítsék ki az egész emeletet. Csak mi ketten  fos 
gunk itt lakni. És m ost gyorsan egy csókotl

•— Még nem  békiiltem  ki!
-— Zsaroló! —  nevetett Mattisse. ‘—• H át t e  

Bocsánatot kérek! És m ert tudom, hogy ez nem  
elég, átnyújtom  a váltságdíjat.

Zsebébe nyú lt és egy ékszerdobozt halászott ki,
■— Ebből láthatod, hogy nem  gyanúsítottalak 

kom olyan. Hiszen akkor nem ékszert, hanem  
revolvert tettem  volna a zsebembe!

E rre  mégis csak meg kellett csókolni Mas 
tisset.

A férfi boldog nevetéssel ölelte magához Pao-i 
lettet, aki azonban sietve kibontakozott.

—  Most m en jen .. .  öltözzön át, fü rödiőn  megf 
Majd együtt m együnk vacsorázni!
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—  Jó, megyek m ár, m aga kis zsarnoki —* 
duzzogott Mattisse és az ajtó felé indult.

Paulette sírni tudott volna izgalmában. Csak 
m ár kint lenne és átnézhetne a szomszéd szo­
bába.

Maltisse mégegyszer visszafordult.
— Még egy búcsúcsókot, hogy erőm legyen 

az átöltözködéshez.. .
És hosszan, szenvedélyesen tapadt az ajkára. 

Érezte, hogyan remeg, didereg karjában  a nő, 
meglepte és boldoggá tette ez a felfedezés, ame-i 
lyet viszonzott szerelemmel magyarázott.

Szinte gyermekes öröm m el valósággal k itán­
colt a folyosóra.

Paulette egyetlen ugrással a hálószoba ajtajúi 
nál term ett és felrántotta.

Nem csalódott. Tóth csakugyan ott állt ha-. 
Iáira válva, görcsösen eltorzult arccal.

—  Miért nem mentél el, m iért m aradtál itt? 
t— kérdezte lángolva Paulette.

—  Szereted I — dadogta Tóth. —  A felesége 
leszell

Paulette sírni tudott volna.
—  M indent elrontasz az ostobaságoddal! —* 

k iálto tta indulatosan. — Bíznod kell bennem. 
H olnap kora reggel.. .  m ondjuk hétkor telefoi 
n á l j . . .  Kérdd az én szobaszámomat.

— Nem utazol vele?
— Nem! De most ne kérdezz semmit, m ind 

a ketten elvesztünk, ha csak egy percet is késel.
A szalon felől gyanús zaj hallatszott. Az ajtó
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kinyílt, valaki já r t  a szobában. Paulette villám-: 
gyorsan benyitott.

Mattisset p illantotta meg.
—  Bocsánat —  m osolygott a férfi — , ittfelej- 

tettem  a kézitáskám at. Abban őrzöm a k u lc sá t 
m á t . . .  De m iért olyan sápadt? Mi történt?

—  Megijesztett. Azt hittem , a szoba üres és 
lépteket hallottam . Az ékszer, am it ajándéko-* 
zott, még itt fekszik az asztalon.

—  Ki van m agánál? Kivel beszélt a másik. 
Szobában?

P aulette érezte, hogy m inden önuralm ára 
szüksége van. Ájulás környékezte.

—  A szobapincér. Kérdezte, hogy mit akarok  
vacsorára. Minden este itthon szoktam  étkezni. 
Megmondtam, hogy m a kivételes nap van, meg­
jö tt a vőlegényem. Képzeld, gratulált!

—  Derék fickó! M egkínálom egy finom  ame­
rikai szivarral!

És határozott léptekkel a hálószoba felé 
indult.

Paulettenek elállt a szívverése.
*— M indennek vége! —  gondolta keserűen.

—  Vér fog folyni! —  volt a m ásodik gondo­
lata. Az a m egőrült fiú kést szúr belé vagy puszta 
kézzel fogja m egfojtani.

—  N em .. .  ne m enjen! —  akarta  m ondani, de 
a  szája csak ném án mozgott.

M attisse benézett a  hálószobába.
—  Üres! —  m ondotta és visszafordult. 

itJgylátszik, m ár kiment!
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—  S iessen ... öltözzön m ár átl — toporzékolt 
Paulette, aki m ajdnem  m egörült az idegességtől. 
Szeretett volna néhány pillanatra m agára m a­
radni, hogy összeszedje m agát. Mattisse csodál-i 
kozva nézett rá.

-— Bocsánat! — m ondotta kissé sértődöttem
E pillanatban a folyosó felől különös, bizony­

ta lan  hangok hallatszottak. Valaki hevesen kiál­
tozott és egy m ásik hang, m intha csitítani akarta  
volna. A szóváltás egyre közelebbről hallatszott, 
izgatott szóbombái szinte berobbantak a szo­
bába. Paulette tágra nyílt szemmel m eredt az 
ajtóra.

Aztán, m int valami pokoli rémség, felvágódott 
az ajtó  és lihegve, fehéren, m agából kikelve, a 
téboly semmivel sem törődő vak indulatában 
Ilus jelent meg a küszöbön és valósággal húzta, 
ráncigálta a sápadt és tehetetlen T óth Istvánt.

Iszonyú pillanat volt.
Matisse elszörnyedve döbbent vissza. Nem éri 

tette, hogy ez m it jelent? Ki ez a sikoltozó, ör< 
jöngő fiatal lány és m ért hurcolja ide az isméi 
rétién férfit?

M ért derm edt meg Paulette, m ért vált ham u­
szürkére az arca?

—  Tudtam , hogy visszajön! — sikoltozta tom ­
bolva Ilus. —  Éreztem . Nem tudtam  aludni. Fel­
keltem  és ide jöttem . Lesben álltam a szálloda 
előtt. És m ost tetten értem. Mered tagadni? E l­
csábítottad . . .

Paulette összeszedte magát. Végső erőfeszítési
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sel, m int aki a mereclek szélén zuhanás közben 
m ég elkap egy faágat.

—  Hogy mersz így berontani hozzám? —• 
kiáltotta szikrázó szemmel. — Nem látod, hogy 
nem  vagyok egyedül. Ez az ú r Jean Mattisse, a 
.vőlegényem . . .

Ilus m egtántorodott, m int akit fejbevágtak. 
Csak most vette észre az idegent, aki ám ulva és. 
m egbotránkozva nézett rá. Ez a váratlan sze-; 
replő egyszerre megzavarta. A világ om lott össze 
körülötte. Tóth P ista csakugyan visszajött, ta lán  
leselkedett, m egpróbált Paulettehez bemenni, de 
egészen bizonyos, hogy nem  találkozhattak. H ii 
gzen itt van a nővére vőlegénye.

Irtózatos szégyent érzett.
— Én nem  é r te m . . .  nem  tehetek íoia... m ini 

(len a rra  vallott, az volt a lá ts z a t. . .
—  Mit ak ar ez a hölgy? És mit beszél? —> 

kérdezte Mattisse idegesen Paulettetől.
—  Ne haragudjon Jean, ez a csacsi lány a kis 

h ú g o m .. .  és ez a vőlegénye! Valamin összeveszi 
t e k . . .  a kis lány szörnyen féltékeny és engem' 
kért fel, hogy tegyek igazságot!

Ilus sírva fakadt. Az arca égett. Valamit ő is 
tudott franciául és m ost összeszedte a nyelvtudoi 
m ányát és szepegve fordult Mattissehoz.

—  Kérem . . .  ne tessék h a rag u d n i. . .  én igái
zán nem  vagyok olyan szörnyeteg, m int am ilyem  
nek látszom . . .  és nagyon örülök, hogy megisi 
m erhettem  m a g á t__

Olyan kedvesen, annyi kislányos naivsággal
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m ondta ezt, hogy Mattisse hangosan felkacagott.
— Óh, kérem , el vagyok ragadtatva! Mindig 

hallottam , hogy a m agyarok m ilyen tem pera­
m entum osak! Ez az igazi szenvedélyt Ezt csak 
Spanyolországban találhatjuk, Délolaszország- 
ban  és az önök szép h a z á já b a n . . .

—  Ne beszéljen butaságokat, JeanI —  m o­
solygott Paulette.

— Paulette egyelőre még nem  féltékeny eny-i 
nyíre rám! —  tréfálkozott tovább Mattisse. —  
M indenesetre irigylem a vőlegényét, kisasszony, 
hogy ön ennyire szereti. Szerencsés fickó! — in ­
tett mosolyogva Tóth felé.

T óth mereven, halványan állt. Nem értette,- 
hogy m ért nem  omlik össze a világ.

—  Remélem, holnap jobb kedvben fogjuk 
egym ást viszontlátni —  folytatta Mattisse. —* 
M ajd együtt tö ltjük  az egész napot. Végigautó­
zunk a városon, m egm utatják a sz é p ség e it...

Ilus és Tóth sietve visszavonult. A helyzet 
Mattisse m inden kedvessége ellenére is rendkí­
vül kínos volt.

T óth m inden izében rem egett a felindulástól.
—  Remélem, —  m ondotta, m ikor az utcára 

értek, —  hogy a történtek után term észetesnek 
fogod találni, hogy m i ketten többé nem  talál­
kozhatunk!

Ilus nagyon alázatos, összetört, nyom orult v o lt
—  Miért haragszol? Hiszen csakugyan vissza-t 

jö t té l . . .  Egyedül akartál lenni Paulával. Nem 
tudhattad , hogy m egjött a vőlegényei
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—  Nem igaz . .  j nem  szerelmeskedni ak ar­
tam . Rólad akartam  beszélni vele. Panaszkodni 
akartam  különös viselkedésed m iatt. Meg ak ar­
tam  kérni, hogy beszéljen a lelkedre. Józaníti 
són k i . . .  De most m ár semmivel sem törődöm . 
Nem akarlak  többé l á tn i . . .

—  Ezt m ondod? Ilyen egyszerűen? És ha 
megölöm m agam at?

—  Fenyegetéssel akarsz m agadhoz kötni? Á 
legsilányabb nők szokása. Akikben nincsen ön-; 
érzet, büszkeség. Ennél mégis csak többre tar-* 
talak.

Ilus felvetette fejét. Arca csupa könnyes fáj-? 
dalom  volt. Mint egy szenvedő M adonnáé. Meg« 
alázta, eltaposfa, aki az istene volt. Komiszul, 
hidegen, részvétlenül.

— Menj! —  m ondotta és a hangja olyan volt, 
m in t egy haldokló sóhajtása. —  Nem fogok 
többé az u tadba állni.

Egy autó reflektora villant a szemükbe. Alig 
tud tak  félreugrani. Csak egy villanás volt az 
egész, de azért m ind a ketten felismerték a bent 
ülőket. Cilinder, frakk, bunda, diadém. Mattisse 
és Paulette.

VIII.

Félkilenc felé kábultan, az álom édességétől 
nyűgözve ébredt Mattisse. Nagyszerű este volt. 
M ár nem tudta bizonyosan, m elyik m ulatóban 
táncoltak és pezsgőztek. Mattisse sohasem hitte, 
hogy Pesten ilyen rem ek lokálok vannak, hogy
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ham isítatlan  am erikai jazz játszik, valódi nége­
rek  énekelnek és táncolnak és a lányok olyatt 
szépek, m inh ta csak egy am erikai revűbői vág-! 
ták  volna ki őket.

De m inden emlék felett m in t valam i rózsás 
köd lebegett P aulette parfőm je és a mosolya* 
Még sohasem  volt ilyen kedves és elérzékenyült,

—  Köszönöm Jean, hogy ilyen jó hozzám* 
hogy utánam  jö tt Pestre. Maga túlságosan eD 
kényeztet. Félek, hogy nem  érdem iem  meg!

—  Még sokkal többet szeretnék tenni magá-í 
'ért, —  válaszolta Mattisse sugározva.

—  Különös, —  m ondta álmodozva Paulette, 
*— Jobban  szeretném , ha kevésbé szeretne, 
Senki sem méltó ennyi rajongásra. Maga túlsó­
k a t yár tőlem Jean, a trópusokon tanu lhatta  ezt 
a szertelen fantáziát. M eglátja, csalódni fog!

—  Már eddig is többet adott nekem, m int va­
lam ennyi asszony, akivel eddig találkoztam .

A zene kitűnő volt, M attisse szenvedélyesen 
szeretett táncolni. Szinte eggyé olvadtak a zene 
b u ja  ritm usában, annyi szenvedély sugárzott ki 
belőlük, hogy a többi táncos önkéntelenül fel­
figyelt és őket nézte.

M ikor visszam entek a páholyukba, Paulette 
azt m ondta:

—  Nekem  m ost kellene az életből eltűnnöm , 
3ean. Mert soha több szépséget és m ám ort nem  
fogok tudni adni m agának, m int ebben a pilla-! 
natban , m ikor érzem, hogy tökéletesen boldog.., 
, —  Bolondokat beszél, kedvesem! —  nevetett a
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férfi. És a  há ta  mögé hajolva a nyakába csókolt*
H ajnalban m entek haza. Mattisse nem  is tu- 

'dott m indjárt az autóba szállni. Egy kicsit gya-i 
lóg m entek, a  férfi szinte kicsattant a tú lfű tö tt 
boldogságtól, élvezte a hűs szellőt, amely friss 
illatot hozott a budai hegyek felől.

A szálloda halijában mégegyszer szerelmesen 
megölelte m enyasszonyát.

—  Egy hét m úlva én leszek a legirígyeltebh 
em bere a világnak. Akkor m ár a feleségem lesz, 
(Talán ne is utazzunk el. T artsuk  meg Pesten az 
fesküvönket. Még egyszer végig akarom  élni ezt 
a  nagyszerű éjszakát. De nem  így akarom  befe­
jezni, ilyen kétségbeejtő búcsúzással. M ondja 
legalább azt, hogy szereti

—  Szeretem I
—  Gondolni fog m ég rám  elalvás előtt?
—  Gondolni fogok!
M attisse m ég sokáig nem  tudo tt elaludni. A 

pezsgő, a szerelem, a m ég idegeiben remegő jazz 
kellemes bódulatban tartotta.

És reggel, m ikor kinyito tta a szemét, mosoly-i 
gott.

Paulettere gondolt, az előtte álló nap  kelle­
mességeire. Az ó rá jára  pillantott Néhány perc 
m úlva kilenc. Egy kissé korai idő az éjszakai 
életet élők szám ítása szerint. De egy hajnali 
köszöntést m eg lehet azért kockáztatni.

Felem elte a telefont és P au lette  szobáját 
kérte. Hallatszott a csengetés berregése, de senki 
sem válaszolt.
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-— A nagyságos asszony nincsen a szobájá-i 
bán! — m ondotta be gépiesen a szállodai telefon-! 
központ.

M attissenak pom pás ötlete tám adt. H a nem  
alszik, akkor m ár szabad kísérletet tenni egy 
látogatással.

Gyorsan felöltözködött és néhány perc múlva 
kopogott Paulette szobaajtaján. Senkisem vála* 
szolt. Türelm etlen m ozdulattal m egnyom ta a 
kilincset. Az ajtó  kinyílt.

—  Halló Paulette I k iáltotta jókedvűen.
Csend.
Most m ár ideges lett. Türelm etlen mozdulat* 

tál sietett a hálószoba a jtajához és b en y ito tt 
M ajdnem  felkiáltott öröm ében. Paulette ott ü lt 
a  karosszékben, uccai ruhában, felöltözve. De, 
úgy látszik, elaludt. Vagy túlságosan elmélyedt 
gondolataiba m ert még az ajtónyílásra sem fór* 
Idült meg.

—  Halló Paulette! — kiálto tta mégegyszer 
M altisse és feléje sietett.

Az ülő alak m egrezzent és olyan m ozdulatot 
tett, m intha fel akarna emelkedni. U gyanakkor 
M attisse m ár eléje kerü lt és zavart m ozdulattal 
hökkent vissza:

—  Óh bocsánat, kedves kisasszony, azt hit* 
tem , hogy nővére ül itt! Jó  reggelt m adm oiselle 
Ilus. Hol van Paulette?

A fiatal lány  m intha válaszolni akart volna* 
Az ajka megm ozdult, de képtelen volt m egszó­
lalni. V isszaroskadt a karosszékbe. Mattissenek1
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csak most tű n t fel, hogy m ilyen ‘vértelen sá­
padt.

— Mi baja van? — kérdezte ijedten.
Senjmi —  egy kicsit megszédültem . . .  m ajd 

elmúlik!
—  De hát m i történt? — kérdezte m ost m ár 

egyre növekvő idegességgel Mattisse. —  Hová 
m ent Paulette? És ön m iért jö tt ide ilyen kora 
reggel?

T orkára fagyott a szó, m ert észrevette, hogy 
Ilus megbillen a széken és eszméletlenül hanyat­
lik hátra. A csengőhöz ugrott, hogy a pincért 
hívja. De ugyanakkor elhaló hangot hallott:

— Kérem, ne hívjon senkit! K erüljük a bo t­
rán y t . . .  nem akarom , hogy a lapok írjanak  
róla.

— De hát miről van szó? Az Isten szerelmére, 
beszélien! Hiszen látja, hogy m ajdnem  meg­
őrülök!

A szerencsétlen fiatal lány megfogta Mattisse 
könyörögve előre nyújto tt kezét és görcsösen 
sírn i kezdett. Egy eltiport élet m inden tragé­
diája ja jelűit ki ebből a szívettépő sírásból.

Mattisse megdöbbenve nézett rá, azután egy­
szerre m indent megértett. Eszébe ju to tt az előző 
esti féltékenységi jelenet. Borzalm asan világo­
sodott meg előtte az igazság.

— Megszöktek! — kiáltotta szíven sebezve.
A lánv nem tudott felelni. Csak a fejével bó­

lintott.
Vannak szörnyű pillanatok, m elyekben vila-
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gok om lanak bennünk össze. Gyilkos erővel sö­
pörnek végig a szívünkön és kitépnek belőle 
m inden  rajongást, m uzsikát, végig orkánlanak 
az  agyunkon és elojtják a fantázia lobogó láng-! 
ja it, elsápasztják a gondolat izzó színeit.

Ez a re ttentő  csalódás sziklák orm áról zuhan-! 
ta tta  le Mattisset.

És m int a zuhanó em berekkel szokott tör» 
ténni, előtte is lepergett a m ásodperc egy töre-i 
déke alatt egész élete. Világosan lá tta  az öncsa­
lást, am elyben élt, m egérezte létének m inden 
nyom orúságát, gazdagságának és hatalm ának  
m inden hazugságát. És ugyanakkor valahonnan 
végtelen távolból új, ism eretlen hangokat hal­
lott, melyek a gőgje, az önzése alól szakadtak fel..s

Sírni kezdett.
Még sohasem  sírt. Abban a lázas rohanásban, 

am ellyel végigszáguldott a tőzsdecsatákon, vál­
lalkozási panam ákon, a vér és arany  tébolyult 
hömpölygésében, nem  ért rá  érzelmeskedni. 
Benne semmi sem szólalt meg halkan, szordinó- 
san, m indig a legmagasabb indulatokrá voltak 
korbácsolva az idegei, a szerelme sem volt édes­
bús epekedés, hanem  vad érzékiséggel tú lfű tö tt 
Vak vágy, am ely szenvedélyesen tö rt a célja felé.

De most egyszerre megállt az őrjöngő szágul­
dás. Valami m otorhiba történt, elném ult a szívet 
'és agyat zsibbasztó zúgás, ijesztő csend tám adt.

S e csendben sírást hallott. A saját sírását.
A m agáraeszmélés félelmetes és drám ai perce 

yolt ez.
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H át ezért volt ötven év m inden halálos eről­
ködése, ezért te tt tönkre em bereket és korbá­
csolt agyon négereket. Ezért hazudott, vereke­
dett, csalt, ezért bhegett a pénz után . Azt hitte, 
m indent elért, fent van a hatalom  legszédítőbb 
o rm a in . . .

És akor egy n ő . . .  egy vöröshajú kis tán ­
cosnő, egy képm utató, gonosz terem tés, am ilyen 
tucatjával található  m inden nagyváros m inden 
m ulatójában, egy m ozdulatával földre teríti!

Ez volt h á t valójában a hatalm a, varázsereje* 
férfiúi értékének igazi mértéke.

Micsoda szánalm as nyom orúság, elviselhetet­
len szégyen!

Felállt és az ablakhoz tám olygott. Lenézett a 
városra. A korzó népesedni kezdett, a D unán 
hajókiirtök  búgtak.

Szinte ijedten  tán torodott vissza.
Mi köze van neki ehhez a városhoz? És a vi­

lág m inden városához? Milyen célja, értelm e 
lehet ezentúl életének!

Ijesztő, hogy m ilyen egyedül, m agárahagyot- 
tan  áll.

Most világosodott m eg benne kérlelhetetlenül 
a szörnyű igazság: őt senki sem szereti!

Nincsen egyetlen em ber, akihez az összeomlás 
tragikus percében hozzá kapcsolódhatna. Aki rész­
véttel ölelné magához, aki véle tudna könnyezni...-

És ekkor m egint érezte annak  a sápadt,- 
gyenge kis kéznek az érintését.

Ilus!
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A boldogtalan kis ex-sőgorn5, aki ugyan­
annak a drám ának  a szenvedő hősnője, m int 
am ely őt is halálra sebezte . . .

— Óh. ie souis si m aiheureuse! —  ja j dúlt ki 
"Húsból. — Olyan boldogtalan vagyok 1 . . .

—  Ne sírjon, kedves! — m ondta Mattisse.
És olyan furcsa, érthetetlen volt, hogy ő most

vígasztal valakit. M intha valam i langyos fuvalat 
sim ogatta volna végig m egderm edt szívét.

*

Az autó százkilom éteres tem póban ro h an t va­
lahol az országúton.

Két menekülő, az élet lázas fo rradalm árja  
sim ult egymáshoz. K alandorvérük hajszolta őket 
ism eretlen városok felé. Két egym ásra talált sze­
rencsejátékos, akik m inden nap m indent felrak­
nak  egy tétre, m ert életüket csupán ez az izga­
lom  fűti. Nem m ernek érezni, gondolkozni, 
örökké szom jazva és lázasan vetik m agukat a 
kábulatba. Mindegy, hogy mi adja a kábulatot. 
Játék , kokain, ölelés, bűnl Mindegy. És m ind­
egy, hogy van-e pénzük, vagy nincsen. A pénz 
szétfolyik u jja ik  között, ha pedig nincs pénzük, 
ragadozókká válnak. Nincs erkölcsük és nincs 
éjszakájuk. É letük m inden pillanatában tudják, 
hogy elveszett, halálra ítélt em berek, akiknek 
csak rövid, szűkre szabott idejük van a teljes 
megsemmisülés, leleplezés, gyalázat, koldusbot 
előtt.

De m it bán ják  ezt?



Nem szabad gondolkozni. És csak minél több’ 
pezsgő, coctaille, kokain . . .  Paulette és Tóth Ist­
ván sem gondolkozott. Átölelkezve ültek az autó 
párnáin  és m ám orosán élvezték a rohanást. 
M intha új világ felé vágtattak volna. A m otor 
fülsiketítőén zúgott. így jó  ez, legalább nem  h a l­
latszik m ögöttük a város lárm ája. Az a kaotikus 
zaj, m elynek bizarr egyvelegjében ott jajjong, 
keveredik két kijátszott, megcsalt em ber zoko­
gása is. De jó, hogy nincsen a szívüknek an ten ­
nája, melyen most felsikoltana ez a két vádoló 
sírás. Két elárvult em ber szörnyű vádirata.

*

Két hónap m últ el. Enyhe, napsugaras őszi 
napok köszöntöttek a budai hegyekre. Vörös és 
rozsdabarna színekben virultak a hegyoldalak< 
A Svábhegy halk, előkelő délelőtti csendjében 
ilyenkor mesék zsonganak, finom és édes hangú-: 
latok bontakoznak ki a fák között, am ilyenekben 
sohasem gyönyörködhetik a városi ember, m ert 
azokért ide kell felkapaszkodni a hegyek közé.

És akkor az em ber egyszerre kezdi felfedezni 
önm agát. Csodálkozva látja, hogy m ennyi nagy-* 
szerű, ism eretlen érzés bú jt m eg eddig benne, 
az életöröm egészség és a törtetésnélküli csen-i 
des napok simogató édessége borul a lelkére.

T uristaruhás férfi állt a szantaórium  kapujá-t 
bán  és türelm etlenül kém lelte a vadgesztenye* 
fákkal szegélyezett fasort, ahol az autónak fel 
kellett bukannia. És a kocsi m ég be sem fordult
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b kanyaru latnál, m ár m egism erte és m eghallotta
b m otor zúgását. Tudta, hogy ő fog érkezni.

F iatal, elegáns, szürke angoikosztűm ös lány* 
lugrott ki a kocsiból.

—  O lyan nehezen vártam i *—■ m ondta szem-* 
rehányóan  a férfi. —> Hiszen jó l tudja, hogy; 
nincsen lassabban m úló idő, m in t m ikor a beteg 
az orvosára vári Mit csinál kis doktorom ?

—  És m aga Jean?
—  Ma éjszaka először alud tam  kitűnően* 

ÍAlomporok nélkül, frissen, egészségesen. Kép­
zelje Ilus, az előbb énekeltem. B uta kis nótáid 
ju to ttak  az eszembe, melyeket még gyerm ek­
korom ban fütyürésztem . Valami határta lan , m o­
solygó boldogság boríto tt el. És gondolkozni 
kezdtem , hogy m itől van ez? És minél tovább 
gondolkoztam , annál világosabban ism ertem  fel 
az igazságot, hogy én itt fen t a hegyen re tten tő  
u ta t tettem  meg. Nagyobbat, m in t m ikor P aris­
ból A frika legmélyébe utaztam . M ert én m ost aL 
régi életemből egy újba utaztam . És hogy ez így; 
lehetett, hogy m egint tudok örülni, hogy a véí 
ism ét m egindult az e re im b en . . .  azt egyedül és 
k izárólag az én drága kis orvosom nak köszön- 
h e te m . . .

Ilus csendesen lehajto tta  fejét.
—  Igen —  m ondotta halkan  —- csakugyan 

Vannak a boldogságnak olyan furcsa, titokzatos 
b irodalm ai, ahová csak kettesben zarándokolhat 
el két nagyon sokat szenvedett, m eglepett em ­
ber... És mi, Jean, ilyen zarándokúton  vagyunk!
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'Á férfi nem  válaszolt. K inyújtotta k a r já t és 
magához ölelte a lányt. Nem volt közöttük harc* 
lihegő izgalom, ez a csók friss volt és egészséges* 
m in t a köröttük zengő hegyek, az aranyló nap, 
és a soha nem  hervadó fenyvesek. Mind a  keti 
ten tudták, hogy találkozni fognak, hogy a nagy 
kerülő  út, am elyen elindultak, véget ért és most 
m ár együtt fognak haladni egész életükben.

—  Szeretlek! —  m ondotta a férfi.
■— Im ádlakl —  válaszolta a lány.
És m ind a ketten  érezték, hogy ism ét igazat 

m ondanak.

VÉGE.

Het@nkint 2 telfes regény! 
Következő regényünk pén teken  

Jelenik meg

A Világvárosi Regények következő száma 
LELESZY BÉLÁNAK,

egyik legnépszerűbb írónknak új regényét közli,

A GYÁVA COWBOY
címmel. Minden izében izgalmas vadnyugati történetet ad 
a közönség elé ez a regény, amelyben Nevada cowboy- 
vi'ága vonul fel a maga revolverhőseivel, vadregényes 
környezetével egy különös, szép emberpár köré. A gyáva 
cowboy meséje tele küzdelmekkel, szerelmekkel és vesze­
delmekkel, értékes lélektani háttere pedig bebizonyítja, 
hogy a modern kalandregény meg tudja tartani és érté­
kesíteni a régi regények minden irodalmi kincséi.
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153. SZÁMÚ K ER ESZTR EJTV ÉN Y .

VÍZSZINTES:
í. Egy Világvárosi Regény címe 
2. Papfr zörög így

12. összetett helységnevek 
egyik szava

13. Becéző női név
15. Leány — népiesen
16. Kémlel
17. SzeFdítetlen
18. <Köd» anagrammája
19. Római 45
22. United States rövid.
23. Behorpaszt
26. Két i ős mássalhangzó
28. Indiai állam
29. Étel kelléke 
80. Nem épeszű
31. Kutya
32. Csúnyán
83. Régi római pénz
34. Megtörténni
35. Személyes névmás 
37. Függőlegesen
88. Újpesti Rendőrök Egy­

lete (1)
40. Takar
41. Bátorkodik
42. Porból van és porrá lea*
44. . . . út. fel is á t
45. Helységnév
47. Apáca —
48. Bemutatja

FÜGGŐLEGES:
1. Kelemen Kálmán regénye, 

mely a Világvárosi Regé­
nyek sorozatában jelent 
meg

2. Város két folyó találko­
zásánál

S. Szokás — idegen szóval
4. Dolog — latinul
5. Egymásutáni betűk
6. Időszak
7. Belsőrész
8. Többször hatvan perc
9. Déiamcrikai strucc

10. Magyar költő versgyűj­
teménye

14. Köszön
20. Hinduk szent városa
21. Kimerülni — pesti szóval
24. Futballista teszi, ha 

dühös
25. Pesti «alak» elnevezése
27. Ló csemegéje
29. Fohász
36. Tető széle
37. Ablakból jelez
39. Kuruc vezér. Tamás 
41. . . tekel, ufarsin
43. Tamáska — angolai
44. Bibliai alak
46. Római 550
47. Nagy Lajos

németül 
— képekben

A 152. SZÁMÚ KERESZTREJTVÉNY MEGFEJTÉSE.
Vízszintes: 1. Tekintélyes, 10. Anyanva, 11. Skartok, 12. Ta, 

14. Aktén, 15. M. C-, 16. Alá, 18. U. A. 0 .. 19, Heh, 2a  T-éha, 22. 
. . . .  — Mele, 23. Élés, 25. Égen. 26. Kettő meg egy. 27. Ókor,
28. Idei, 29. Sera. 30. Süti, 31. Tra, 32. M. G. M„ 34. Sas, 35. 16. 
36. Peyer, 38. D T 39. Gólzsák, 41. Bélésül, 42. Termékellen.

Függő’eges: 1. Tartalékos tiszt, 2. Kas, 3. Inka. 4. Nyakú, 5. 
Tartalomjegyzék, 6. Én, te, ő, 7. Lyon, 8. Yak. 9. Széchenyi István, 
13. A lélekerő, 15. Meleget ad, 17. A hétóra. 19. Hegedűs, 21. 
Astra, 22. Mégis, 32. Mellé, 33- Messe, 36. Poem, 37. Ráüt. 39. 
G. B. R, 40. K. L. L.



A VILÁGVÁROSI REGÉNYEK-fien
az egymásután sorrendjében a kővetkező íróktól jelent 

meg egy, vagy több eredeti regény:
Faragó Sándor, Forró Pál, Ifj. Lovász; Márton, B aba; 
József, Néinetb Károly, Innocent Ernő, Tersánszky J. Jenő, 
Leleszy Béla, Moly Tamás, Kulcsár Miklós, Kellér Andor, 
Bibó Lajos, Ternay István, Békcffi József, Tamás István, 
Görög László, Orbók Attila, Baróti Zoltán, Komor István, 
Fekete Oszkár, Lestyán Sándor, Diószegby Miklós, Égly 
Antal, Aszlányl Károly, Németh Andor, Császár Géza, 
Gál Imre, Bcdő Géza, Ural Dezső. Kertész Mihály, 
Kelemen Kálmán, Szánthó Dénes, Faludl Kálmán, Kolozs* 
vári Andor, Péczely József, Szeredy S. Gusztáv. Polgár 
Rezső, Gosztonyi Ádám. vitéz Vadady Albert, Nagy Károly, 
László Ferenc, Boros Pál. Rejtő Jenő. Csöndes Géza. 
Gárdos Ferenc. Magyar Tibor, Büky György, György 

László, Juhász Lajos, Bálint László.
Az utolsó 25 szóm a kővetkező:

. L 129. TERNAY ISTVÁN: Zsuzsi pénztárcát talált.
130. LELESZY BÉLA: Bert és az ötlövetű
131. IFJ. LOVASZY MARTON: A gazdag házasság.
132. GÖRÖG LÁSZLÓ: öltem
133 FORRÓ PÁL: Két asszony álarcban
134. GOSZTONYI ADAM: Harc az árnyékkal.
135. SZELES IMRE: Gyilkos a villában.
136. NAGY KAROLY: Az első kaland.
137. LELESZY BÉLA: A repülő halál.
138 GYÖRGY LÁSZLÓ: A westbanki csata.
139. BOKY GYÖRGY- A vészfék
140. TF.RNAY ISTVÁN: Az amerikai lány.
141. ASZLANYI KAROLY: Hét poron. t ' b  
;142. FORRÓ PÁL: Fizet a múlt

,.143. GOSZTONYI ADAM: Oklahoma ötlete.
144. LELESZY BÉLA: Ne aludj. Sid!
145. JUHÁSZ LAJOS: Ártatlan vagyok.
146. ASZLANYI KAROLY: Nem félünk a farkastól.
147 BÜKY GYÖRGY: A fakir.
148. IFJ LOVASZY MARTON: Péntek éjjel.
149. LELESZY BéLA: Arizona Millv.
150. GOSZTONYI ADAM: 500.000 dollár.
151. TERNAY ISTVÁN: Leszaladt egv cs-Ilag.
152. BÁLINT LÁSZI.Ö: Az egyiptomi leány.
153. FORRÓ PÁL: Párbaj a  szerelemmel.
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